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I. SYNTAX OF THE NOMINAL
AC: 3
G: 32-113, 79-98, 122-39
J: 35-9, 86-101, 125-31, 134-49, 152
V: 23-37

            W: 5-10, 12-19

A. NUMBER

Singular
      
1. To indicate countables (e.g. חÊְֵַמִז  “an altar”)

V: 24.3.2(i)
 W: 7.2.1a

2. To indicate collectives (e.g. עַם “people”)
G: 122t, 123
J: 135b
V: 24.3.2(ii)

 W: 7.2.1b-d

With class nouns and generic statements (e.g. ן עֲבָדֶיÄרֹעֵה צ “Your servants are 
shepherds.” Gen. 47:3)

W: 7.2.2

Enumerations (e.g. פֶןÁֶ אֶלֶף “one thousand vines” Isa. 7:23)
W: 7.2.2b

 
Dual

4. To indicate objects which occur naturally in pairs (e.g. יָדַיִם “hands”)
G: 88e
J: 91a 
V: 24.3.4

            W: 7.3a, b

5. To indicate two of a kind/units of measurement and time (e.g. מָאתַיִם “two hundred”)
G: 88e-f
J: 91ea
V: 24.3.4(ii)
W: 7.3c

As a multiplicative (e.g. יִם ַ̇ ›ְ “twice”)
G: 134r
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J: 100o

Plural

6. To indicate plurality (e.g. מְלָכִים “kings”)
J: 136a, c
V: 24.3.3(i) 
W: 7.4.1a

7. To indicate abstract ideas (e.g. לִיםÍתÊְ “virginity”)
G: 124d, 397
J: 136g-i 
W: 7.4.2

8. To indicate respect (e.g. אֲדֹנִים “master”)
G: 124g, 398
J: 136d
V: 24.3.3(v-vi) 
W: 7.4.3b-e

9. To indicate composition (e.g. עַפְרֹת “dust”)
G: 124b, 397
J: 136b 
W: 7.4.1b

10. To indicate natural products in an unnatural condition/processed/broken up                 
(e.g. עֹרִים›ְ vs  עֹרָה›ְ “barley”)

G: 124l, m, 400
J: 136b 
V: 24.4.4(ii) 
W: 7.4.1b

11. Plural of extension, when the object consists of several parts or is inherently large 
(e.g. נִיםı “face”)

G: 124b-c
J: 136c
V: 24.3.3(iv)
W: 7.4.1c,e

            
Emphasis by repetition (e.g. אֹתָם חֳמָרִם חֳמָרִם ÍרÊְְצÌִַו “They piled them into heaps.” Ex. 
8:10)

W: 7.2.3c #12-3, 7.4.1a

Excellence or majesty, (e.g. אֱלהִֹים “God”)
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J: 136d, e

Intensity, (e.g. בְהֵמ˚ת “Behemoth” Job 40:15)
J: 136f, k 
W: 7.4.3a

Generalization, (e.g. פֶןÁֶ אֶלֶף “one thousand vines” Isa. 7:23)
J: 136j

Repeated series of actions or habitual behavior (e.g. נִיםÍאֵֶ‹ת זְנ ְקַח־ל “Take to yourself an 
adulterous wife.” Hos. 1:2)

J: 136i 
W: 7.4.2c

Formation of Compound Plurals

12. By pluralizing the first element (e.g. רֵי חַיִל˚ÊÁִ “soldiers”)
G:124p 
J: 136 l, m

13. By pluralizing both elements (e.g. רֵי חֲיָלִים˚ÊÁִ “valiant warriors”)
G: 124q 
J: 136o

14. By pluralizing the second element (e.g. ית ‰ב˚תÊֵ “families”)
G: 124r 
J: 136n

In a compound numerical phrase (e.g. חָמֵ‹ ָ‹נִים וְִ‹בְעִים ָ‹נָה “seventy-five years” Gen. 12:4)
W: 15.2.4b

Repetition

15. Distributive (e.g. י˚ם י˚ם “day after day”)
G: 123c, 134q, 395
J: 135d, 142p 
W: 7.2.3b, 12.5a, 15.6 a-b
V: 24.3.2(iv), 29.3(vii), 37.2.3a

16a. Emphatic  (e.g. זָהָב זָהָב “pure gold”)
G: 123e, 396
J: 135e
W: 7.2.3c, 7.4.1a, 12.5
V: 24.3.2(vi), 24.3.3(ii)
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16b. Endearment (e.g. נִי בְנִיÊְ “my son, my son”)

B. GENDER

Masculine

17.  Natural masculine gender (e.g. אָב “father”)
G: 122 
J: 89a, b 
V: 24.2
W:  6.1b

18. Inanimate objects or grammatical/lexical gender (e.g. יִתÊַ “house”)
J: 134e-c 
W: 6.2 - 6.4a

19. Plural abstract (e.g. יםÌִַח “life”)

Feminine

20. Natural feminine gender (e.g. אֵם “mother”)
G: 122a
J: 134b, d

21. Grammatical gender (e.g. חֶרֶב “sword”)
J: 134 e, g-m

22. Body parts (e.g. רֶגֶל “foot”)
G: 122h, m
J: 89c, 134j
V: 24.2.2(i)d 
W:  6.4.1b

23. Countries ans cities (e.g. מִצְרַיִם “Egypt”)
G: 122h-i 
J: 134g
V: 24.2.2(i)e 
W: 6.4.1c

24. Abstract ideas (e.g. נָהÍאֱמ “faithfulness”)
G: 122p, q
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J: 134e, n
V: 24.2.2(ii)a 
W: 6.4.2b

25. For a neuter concept (e.g. תÄז “this”)
G: 122q
J: 134n, 152a-b
W: 6.6d, 16.3.5c, 17.4.3b

26. Forming Collectives (e.g. י˚ֶ‹בֶת “inhabitants”)
G: 122s
J: 135a, b, o
V: 24.2.2(ii)b 
W:  6.4.2c

27. Single component of a collective (e.g. הÌִָאֳנ “one ship of a fleet ”)
G:  122t 
J: 134p 
V: 24.2.2(ii)c 
W:  6.4.2d

C. CONSTRUCT CHAIN

28b. Longer than two words (e.g. בֶלÊָ ֶכָל־ְ‹אֵרִית ָ‡רֵי מֶל “all of the rest of the princes of  
the king of Babylon” Jer. 39:3)

G: 128a 
J: 129c 
V: 25.1.2
W: 9.3 b-c

29a. Articular word in the construct state (rare) (e.g. כָּל־הַמַּמְלְכ˚ת הָאָרֶץ “all the kingdoms 
of the earth”)

G: 129 f-h
J: 140c
V: 25.3.1 (ii)
W: 9.7a, 13.6b

29b. Genitive phrase modifying a construct term (e.g. אֵם יַעֲקֹב וְעֵָ‡ו “the mother of Jacob 
and Esau” Gen. 28:5)

J: 129 a-b 
V: 25.3.1(iv)b
W: 9.3b
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29c. Construct override, two or more words modified by the same genitive (e.g. לְ‹˚ןÍ סֵפֶר 
(Ëִ‡ְÔַ “the literature and language of the Chaldeans” Dan. 1:4ים

J: 129a 
V: 25.3.1(iv)a

30a. Directive ה  ָ(e.g. יתָה י˚סֵףÊֵ “into Joseph’s house” Gen. 43:17)
G: 90c
J: 93f 
W: 10.5b

30b. Broken construct chain (e.g. יÊִ כָּל־ע˚ד נַפְִ‹י “all of my life is still in me” 2 Sam. 1:9)
G: 128e

30c. With genitive prepositional phrase (e.g. ֹקֶרÊַימֵי בÔִ›ְַמ “early morning risers” Isa. 5:11)
G: 130a 
J: 129a
V: 25.3.1(iii)b, 25.3.1(iv)c
W: 9.6b

30d. With genitive substantival clause (e.g. ם ָ̇  the time we went about with“ יְמֵי הִתְהַלַּכְנÍ אִ
them” 1 Sam. 25:15)

G: 130d
J: 129 p-q 
W: 9.6 c-e

30e. With a genitive adjective (e.g. טָן ָ̃ (Ôְ “the small vessels” Isa. 22:24לֵי הַ
G: 128w
W: 14.3.3 a-b

D. CASE

31.  Case system
AC: 2
G: 89a, 90
J: 93b, 125-131
V: 25.1
W: 8-10

Nominative

32.  Subject (e.g. ם˚Ìַזֶה ה “This is the day.”)
AC: 2.1.1
V: 34.1, 34.2
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W: 4.4, 8.3a

33a. Predicate nominative (e.g. ם˚Ìַזֶה ה “This is the day.”)
W: 4.5c, 8.3b, 8.4
AC: 2.1.2
V: 34.3

33b. Anarthrous predicate nominative (e.g. יקËִ ַ̂ (”.YHWH is the righteous one“ יְהוָה הַ
J: 137l

34. Vocative (e.g. ֶה˚ִ‹עָה הַמֶּל “Help, O king!”)
AC: 2.1.3
V: 34.4
W: 4.7d, 8.3d

35. Nominative absolute or pendent nominative (e.g.  הַמָּק˚ם אֲֶ‹ר־יִבְחַר יְהוָה...Íמָּה תָבִיא›ָ  
“the place which YHWH will choose ... you will bring there” Deut. 12:11)

AC: 2.1.4 
G: 143 
J: 156a, e-f, i
V: 34.5, 46.1.2(i)3
W: 4.7b-c, 8.3a

Genitive

37. Subjective (e.g. אַהֲבַת יְהוָה אֶתְכֶם “YHWH loved you.” Deut. 7:8)
AC: 2.2.3
G: 128g, 416 
J: 129d 
V: 25.4.1-25.4.2, 25.4(ii)
W: 9.5.1a-e

 38. Objective (e.g. חֲמַס אָחִי “the violence done to your brother” Obad. 10)
AC: 2.2.4
G: 128h, 416
J: 128e, 129e
V: 25.4.2(iii) 
W: 9.5.2b, d-e

39. Possessive (e.g. ית הַמֶּלֶךÊֵ “the king’s house”)
AC: 2.2.1, 2.2.2
J: 129d 
V: 25.4.1 
W: 9.5.1 g, h
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40a. Material/Substance (e.g. לֵי כֶסֶףÔְ “silver vessels”)
AC: 2.2.10 
G: 128o 
J: 129f (5)
V: 25.4.6
W: 9.5.3d

40b. Enumerated (e.g. לֶֹ‹ת יָמִים›ְ “three days”)
AC: 2.2.11
J: 129f 
W: 9.3.5f

41. Attributive, where English would employ an adjective (e.g. זְנֵי צֶדֶקÄמ “honest scales,” 
lit. “scales of justness”)

AC: 2.2.5 
G: 128p, 135n 
J: 129f
V: 25.3.1(iv)d, 25.4.4(v) 
W: 9.5.3a-b

42a. Appositional/Genitive of association (e.g. אֶרֶץ מִצְרַיִם “the land Egypt”)
AC: 2.2.12
G: 128k-o
J: 129f (c)
V: 25.4.4(iv) 
W: 9.5.3h

42b. Appositional adjective (e.g. יעִית›ִ ְ̇ (”Êִ “in the ninth yearְ‹נַת הַ
AC: 2.5.3
G: 128w

43. Explicative/Genitive of species (e.g. יםÏִ›ִ עֲצֵי “acacia wood”)
 AC: 2.2.12 

G: 128m
V: 25.4.4(iii)
W: 9.5.3g

44a. Result (e.g. Íסַר ְ‹ל˚מֵנÍמ “chastisement that brings us peace” Isa. 53:5)
AC: 2.2.8 
G: 128q, 417
W: 9.5.2c

44b. Purpose (e.g. Íסַר ְ‹ל˚מֵנÍמ “chastisement to brings us peace” Isa. 53:5)
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AC: 2.2.8 
G: 128q
J: 129f 
V: 25.4.5(i)

45a. Agent (animate) after the bound form of a passive participle (e.g. ה אֱלהִֹיםÔֵֻמ “smitten
by God” Isa. 53:4)

AC: 2.2.9 
G: 116e, 359
J: 121p
V: 25.4.2 
W: 9.5.1b,d

45b. Means/Instrument (e.g. ‡ֵרֻפ˚ת א‡ְ “burned by fire” Isa. 1:7)
AC: 2.2.9
J: 121p 
V: 25.4.5(iv)
W: 9.5.1d

46. Epexegetical/Specification (e.g. עַם־קְֵ‹ה־עֹרֶף “stiff-necked people”)
AC: 2.2.6 
J: 129i-ia
V: 25.4.6(iii) 
W: 9.5.3c

47. Superlative (e.g. יר הִַ·ירִים›ִ “the best song” Song. 1:1)
AC: 2.2.13 
G: 133g, i, 431
J: 129f (8), 129k, 141l-m
V: 25.4.3(ii), 30.5.2(ii)d 
W: 9.5.3j, 14.5b, d

48a. Measure (e.g. מֵר מָתְנָיִם “water that was waist deep” Ezek. 47:4)
AC: 2.2.11 
G: 128n
J: 129f
W: 9.5.3f

48b. Number (e.g. יִם ַ̇ (Êִ “in the second year” 1 Kgs. 15:25ְ‹נַת ְ‹
G: 128n

49. Dependent, as the object of a preposition (e.g. ˚ב “in him” Ps. 2:12)
           J: 129m

W: 9.6
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Cause/Effect (e.g. בִינָהÍ חַ חָכְמָהÍר “the spirit of wisdom and understanding” lit. “the spirit 
that causes wisdom and understanding” Isa. 11:2)

AC: 2.2.7
W: 9.5.2c

Location (e.g. יְֹ‹בֵי גִבְע˚ן “those living in Gibeon” Josh. 9:3)
              W: 9.5.2f

Partitive genitive (e.g. םËַָחֲצִי ה “half of the blood” Ex. 24:6)
G: 128i
J: 129f(8)
W: 9.5.1k

Relation (e.g. עֶבֶד־יְהוָה “in the second year” 1 Kgs. 15:25)
W: 9.5.1i

Temporal genitive (e.g. a day of terror) (e.g. מָהÍי˚ם מְה “day of tumult” Isa. 22:5)
            W: 9.5.1f

Topical genitive (e.g. בֶלÊָ מַָ·א “oracle about Babylon” Isa. 13:1)
             W: 9.5.3e

Accusative

50. Direct object of a verb (e.g. בְרָא אֱלהִֹים אֶת־הָאָדָםÌִַו “God created mankind.” Gen. 1:27)
AC: 2.3.1a
G: 117a
J: 125a-b
W: 10.2.1
V: 33.2.1

51. Cognate Accusative (e.g. חַדı Íחֲדıָ “They were in sheer terror.” Ps. 14:5)
AC: 2.3.1c 
G:  117p-r
J: 125q-r 
V: 33.2.1(i)c, 33.3(v) 
W:  10.2.1 f-g

52. Product or Result (e.g. ֹר נֶדֶרËִי־תÔִ “if you vow a vow” Deut. 23:22)
AC: 2.3.1b, 2.3.2g
G: 117ii
J: 125p
V: 33.2.1(i)b
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W: 10.2.1f

53. Material (e.g. אֶת־הָאָדָם עָפָר “the man of dust” Gen. 2:7)
AC: 2.3.2f 
G:  117hh
J: 125v
W:  10.2.3 c-e
V: 33.3(iv)

54a. Directive or terminative, after verbs of motion (e.g. צֵא הַָ‚דֶה “Go out to the field.” 
Gen. 27:3)

AC: 2.3.2(a)
G: 118 d, f
J: 125n
V: 33.2.3(ii)
W: 10.2.2b #8-17

54b. Place (e.g. יִתÊָ לֶָ‹בֶת “so that it may dwell in a temple” Isa. 44:13)
AC: 2.3.2a 
G: 118g
J: 133c
V: 33.2.3(i)
W: 10.2.2b

55. Separative (e.g. נַי יְצָאֻנִיÊָ “My sons have gone from me.” Jer. 10:20)
J: 125n
V: 33.2.3(ii)
W: 10.2.2b

56a. Temporal-duration, answers the question ‘for how long?’ (e.g. ָיִם ָ‹נִים מָל ַ̇ ›ְÍ “And 
he reigned for two years.” 2 Sam. 2:10)

AC: 2.3.2b 
G: 118k
J: 126i 
V: 33.3(i)b
W: 10.2.2c

56b. Temporal-point, answers the question ‘when?’ (e.g.  ר אֶל־קֹרַחÊֵַֹקֶר...וַיְדÊ לֵאמֹר  “He 
spoke to Korah ... saying, ‘In the morning’ ” Ps. 14:5)

AC: 2.3.2b 
G: 118i
J: 126i
V: 33.3(i)a
W: 10.2.2c
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57a. Specification, describes a feature of a noun in the absolute state with an indefinite 
accusative (e.g. חָלָה אֶת־רַגְלָיו “He was diseased in his feet.” 1 Kgs. 15:23)

AC: 2.3.2e 
G: 117ll
J: 125j, 126g, 127b 
V: 33.3(iii)
W: 10.2.2e #38-43

57b. Predicate (e.g. יקËִַרָאִיתִי צ ְאֹת “I have seen you to be righteous.” Gen. 7:1)
G: 117h
J: 126 a-c 
W: 10.2.3c

58. Emphatic of specification, the accusative precedes the verb, is the logical subject of 
the verb, and is preceded by the accusative particle אֵת/אֶת־  (e.g. רְזֶל נָפַלÊַַוְאֶת־ה “The 
iron fell.” 2 Kgs. 6:5)

G: 117 h-i
V: 33.4.2(vii)
W: 10.3.2

59. Determinative, if it follows a verb, is the logical subject of the verb, and is preceded 
by the accusative particle אֵת/אֶת־  (e.g. בְרֵי עֵָ‡וËִד לְרִבְקָה אֶת־ÁַÌַֻו “Esau’s words were told 
to Rebekah.” Gen. 27:42)

G: 117 i-m
J: 128b
V: 33.4.2(vii)
W: 10.3.2, 23.2.2e

60. Manner/Adverbial accusative (e.g. טַחÊֶ Íב›ְ ֵ̇ (You lived securely.” 1 Sam 12:11“ וַ
AC: 2.3.2c 
G: 118 m-q
J: 126
W: 10.2.2

Double Accusative, with verbs that are doubly or complexly transitive (e.g. נִיÍיְִ‹אָל 
(They ask me | for just decisions.” Isa. 58:2“ מְִ‹ıְתֵי־צ׃דֶק

AC: 2.3.1e
G: 117cc-ll
J: 125u-x
W: 10.2.3
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E. DIRECTIVE ה ָ

62.  Directive ה  ָ(e.g. ט־נָא הַָ·מַיְמָהÊֶַה “look at the heavens!” Gen. 15:5)
G: 90c
J: 93c-f 
V: 28 
W: 10.5a-b

63. Temporal ה  ָ(e.g. מִים יָמִימָהÌִָמ “from year to year” lit. “from days toward days”)
            G: 90h

J: 93d 
W: 10.5c
 

 64a. Separative ה  ָ(e.g. פ˚נָה ָ̂ (from the north” Josh. 15:10“ מִ
G: 90e
J: 93f 
W: 10.5b

64b. Locative ה  ָ(e.g. חֹרְָ‹הÊַ וִדËָ ב›ֶÌֵַו “David remained at Horesh” 1 Sam. 23:18)
G: 90d
J: 93e 
W: 10.5.b #5-6

F. APPOSITION 

65. Genus-species, provides further information about the subclass to which the lead 
word belongs (e.g. אִָ·ה אַלְמָנָה “a widow” 1 Kgs. 7:14)

AC: 2.4.1 
G: 131b
J: 131b 
V: 29.3(ii)
W: 12.3b, 13.8b

66. Attributive, refers to a quality or character of the lead word (e.g. אֲמָרִים אֱמֶת “true 
words” Prov. 22:21)

AC: 2.4.2
G: 131c
J: 131c 
V: 29.3(iii)
W: 12.3c

67. Predicate, the first term acts as a predicate adjective (e.g. בָרËַָאֱמֶת הָיָה ה “The report 
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true.” 1 Kgs. 10:6)

68. Material (e.g. חֶֹ‹תÚְַקָר הÊַָה “the bronze oxen” 2 Kgs. 16:17)
AC: 2.4.3 
G: 131d
J: 131d-e 
V: 29.3(iv)
W: 12.3c-d

69a. Measure (e.g. יִםÔְָרÊִ מַיִם “knee-deep water” Ezek. 47:4)
AC: 2.4.4
G: 131e
V: 29.3(v)
W: 12.3d

69b. Number (e.g. רıְָיָמִים מִס “few days” Num. 9:20)
AC: 2.4.4 
G: 131e 
J: 131f
V: 29.3(v)
W: 12.3d

70. Explicative, giving the name, title, office, or relationship (e.g. נָעַןÔְ הָאָרֶץ “the land of 
Canaan” Num. 34:2)

 G: 131f-g 
J: 131h-k
V: 29.3(i)
W: 12.3e

71. Anticipative, with prepositions or אֵת (e.g. לֶדÌֶַאֶת־ה Íרְאֵה ִ̇ (She saw the child.” Ex. 2:6“ וַ
G: 131k-o 
J: 146d
V: 29.3(vii)
W: 12.3f, 12.4

Repetitive Apposition (e.g. אָנִי הָאֵל אֱלהֵֹי אָבִי “I am God, the god of your forebear.” Gen. 
46:3)

G: 131h
W: 12.5

G. HENDIADYS

72.  A single concept expressed by two words linked by the conjunction ְו (e.g. Íוָבֹה Íֹ̇ה  “a 

16



formless void” Gen. 1:2)
 J: 104d 

W: 39.2.5 

H. ADJECTIVES

73. Attributive (e.g. אֱלהִֹים חַי “the living God” 2 Kgs. 19:4)
AC: 2.5.1 
G: 132a
J: 87c, 141 a,b, 148 a,c,d
V: 30.2
W: 14.3.1

74a. Demonstrative (e.g. אÍלַּיְלָה הÊַ “on that night”)
AC: 2.5.3 
J: 143 h-i, 149d
V: 36.2.2(ii), 36.2.3
W: 14.3.1a #2, 17.4.1

74b. Demonstrative in attributive apposition (e.g. אֹתֹתַי אֵלֶּה “these, miraculous signs of 
mine” Ex. 10:1)

J: 138f 
W: 17.4.1

75. Predicate adjective (e.g. ים רַחֲמָיוÊִַר “His mercy is great.” 1 Chr. 21:13)
AC: 2.5.2, 5.1.1b 
J: 148b
V: 30.3
W: 4.5c, 13.8c, 14.3.2

76. Comparison expressed by מִן (e.g. ל־הָעָםÔִָבֹהַּ מÁָ “He was taller than all the people.” 1 
Sam. 9:2)

AC: 2.5.4a 
G: 119w, 131 a-f, 133c
J: 141 g-i 
V: 30.5.1, 39.14.8
W: 11.2.11e, 14.4, 24.2h

77a. Attributive adjective with article as superlative (e.g. ˚נÊְ הַקָטָן “his youngest son” Gen.
9:24)

AC: 2.5.4b 
G: 133g
J: 141j
V: 24.4.3(iii), 30.5.2(ii)a
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W: 14.5c

77b. Predicate adjective with article as superlative (e.g. ם הַמְעַת ֶ̇  ”.You are the least“ אַ
Deut. 7:7)

J: 1371, 141j 
V: 24.4.43(iii), 30.5.2(ii)a
W: 13.5.2d

78. Superlative formed with an adjective in construct (e.g. נָיוÊָ קְטֹן “the youngest of his    
sons” 2 Chr. 21:17)

AC: 2.5.4b 
G: 133 g-i 
J: 141e
V: 30.5.2(ii)b,d
W:  14.3.3b, 14.5c #31-35

79. Superlative using a pronominal suffix or definite genitive (e.g. ט˚בָם “the best of them”
Mic. 7:4)

AC: 2.5.4b
J: 141j
V: 30.5.2(ii)b
W:14.5 c, e
            

80. Superlative genitive/absolute superlative (e.g. עֶבֶד עֲבָדִים “an abject slave” Gen. 9:25)
AC: 2.5.4b 
J: 142m, n
W: 14.5b, d          

81. Superlative using divine or royal epithet (e.g. אַרְזֵי־אֵל “highest cedars” Ps. 80:11)
AC: 2.2.13 note 19
J: 141n
V: 30.5.2(i)d
W: 9.5.3j note 33, 14.5b #15-20

Substantive use (e.g. חֲכָמִים “wise men” Job 5:13)
AC: 2.5.3
W: 14.3.3

I. THE ARTICLE

82a. Indicate definiteness (e.g. הָעִיר “the city”)
AC: 2.6.1
G: 126
J: 35, 137
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V: 24.4
W: 13.2-13.3, 13.5-13.7

83. Anaphoric use, when the person or object is previously mentioned (e.g. אמֶד אֱלהִֹיםÌַו 
 and God said, ‘Let there be light.’... and God saw the“  וÌַַרְא אֱלהִֹים אֶת־הָא˚ר ...יְהִיא˚ר

light” Gen. 1:3-4)
AC: 2.6.1 
J: 137f
V: 24.4.4(ii)b
W: 13.5.1d

84. The article is employed when the object or person is definite in the mind of the 
narrator, though such words are indefinite in English. (e.g. פֶרÛֵÊַ “on the scroll” 1 
Sam. 10:25)

G: 126q-t
J: 137m (frequent)
W: 13.5.1e #14-18

85. Designating a well known person or thing (e.g. ›ַלִפְנֵי הָרָע “before the earthquake” 
Amos 1:1)

AC: 2.6.1
G: 126d
V: 24.4.4(ii)a, e
W: 13.5.1c

86. Possessive, equivalent to a pronominal suffix (e.g. עִיף ָ̂ ח הַ ַ̃ ִ̇  ”she took her veil“ וַ
Gen. 24:65)

AC: 2.6.7 
J: 137f (2)
W: 13.5.1e #11-13

87. Demonstrative (e.g. עַםıַַה “this time” Gen. 2:23)
AC: 2.6.6 
G: 126a-b 
J: 137f (l)
V: 24.4.4i 
W: 13.5.2b

88. Distinctive, elevates the noun and article to the equivalent of a proper name (e.g. הָרÚַָה 
      “the Euphrates” Gen. 31:21)

AC: 2.6.3, 2.6.4
G: 126d, e
J: 137h 
V: 24.4.4(ii)e
W: 13.5.1a,b,c; 13.6a
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89. Vocative (e.g. ֶאֲדֹנִי הַמֶּל “my lord, O king” 1 Sam. 24:9)
AC: 2.6.2 
G: 126d-f
J: 137g 
V: 24.4.3(i)
W: 13.5.2c

90. Relative, with participles (e.g. רְאֶהÚַיְהוָה ה “YHWH, who appeared” Gen. 12:7)
AC: 5.2.13a 
G: 138i-k
J: 145d, e
V: 24.4.3(ii)b, 36.3.4
W: 13.5.2d, 19.7b, 37.5

91. Relative, with a finite verb (e.g. ˚˙ִא אÍהֶהָלְכ “who had accompanied him” Josh. 10:24)
       G: 138i-k 

J: 145d-e 
V: 24.4.3(ii)a, 36.3.4
W: 13.5.2d #24-26, 19.7 c-d

92. Generic, to express classes, this is the normal use in comparisons (e.g. נַעֲנִיÔְַה “the 
Canaanite” Judg. 1:1)

AC: 2.6.5 
G: 126l, n, p
J: 137c, i
V: 24.4.4(ii)d
W: 7.2.2a, 13.5.1f

93. Superlative (e.g. הַמְעַט “the least” Deut. 7:7)
G: 133g
J: 141j 
W: 13.5.2d #22-23

J. NUMERALS

Cardinal

94. “One” (adjective) (e.g. אִי‹ אֶחָד “one man” Judg. 18:19)
AC: 2.7.1b
G: 97a
J: 100b, 137 u, v, 142b-ba, m 
V: 27.2.2(i)
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W:  13.8a, 15.2.1 a-g, 15.2.6

95a. “Two” (e.g. נֵי אֲנִָ‹ים›ְ “two men” 2 Sam 4:2)
G: 134a-e
J: 100c, 142c, l
V: 37.2.2(ii)
W: 15.2.1h-j

95b. “Three” through “ten” (e.g. וַחֲמִָ·ה אֲנִָ‹ים “and five men” 2 Kgs. 25:19)
G: 97a-b, 134a-e
J: 100d, 142d, l
V: 37.2.2(iii)
W: 15.2.2, 15.2.6

96a. “Eleven” through “nineteen” (e.g. ›נֵים הֶעָָ‡ר אִי›ְ “the twelve men” Josh. 4:4)
G: 97 d, e 
J: 100 e-h; 142 e, l 
V: 37.2.2(iv)
W: 15.2.3, 15.2.6

            
96b. Multiples of ten (e.g. נִיםÊָ עִיםÊְָאַר “forty sons” Judg. 12:14)

G: 97f-g, 134g 
J: 100i, k-l, 142f-g, i-j 
V: 37.2.2(v)
W: 15.2.4-15.2.6

97. Multiples of ten plus units (e.g. יִם וְִ‹ִ·ים ָ‹נָה ַ̇ ›ְ “sixty-two years” Gen. 5:20)
G: 97f, 134 h-i 
J: 100j, m, 142h, k-l
V: 37.2.2(v)
W: 15.2.4, 15.2.6

Ordinal

98a. Ordinal Numbers, “First” to “tenth” (e.g. י˚ם הְַ·בִיעִי “the seventh day” Deut. 5:14)
AC: 2.7.2 
G: 98, 134p 
J: 101a, 142o 
V: 37.3.2
W: 15.3.1a

            
98b. “First” through “tenth” using cardinal numbers (e.g. יִם ַ̇ Êִ “in the second year” 2ְ‹נַת ְ‹

Kgs. 15:32)
AC: 2.7.1(e) 
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G: 134p
J: 142o

99. Ordinal Numbers, “eleventh, etc.” (e.g. הְַ·נֵים עָָ‡ר “the twelfth” 1 Chr. 25:19)
AC: 2.7.2 
G: 123c, 134o
J: 101, 142o 
W: 15.3.1 #6-8

Multiplicative (e.g. נַיִם יְַ‹לֵּם›ְ “He must pay back double.” Ex. 22:3)
AC: 2.7.1c
J: 142q
W: 15.4

Fractions (e.g. חֲצִי הָעָם “Half the people.” 1 Kgs. 16:21)
G: 134r
J: 101b

            W: 15.5

K. DISTRIBUTIVE
 
100. Simple repetition (e.g. נַיִם ְ‹נַיִם›ְ “two by two” Gen. 7:9)
 AC: 2.7.1d 

J: 142p 
W: 15.6

101. Repetition with the conjunction ְו (e.g. ר וָד˚ר˚Ë “every generation” Deut. 32:7)
      AC: 2.7.1d 

J: 135d, 142p 
W: 7.2.3b

102. Repetition with the preposition Êְ (e.g. חָדֶרÊְ חֶדֶר “room by room” 1 Kgs. 20:30)
AC: 2.7.1d 
G: 123c 
V: 24.3.2(iv)
W: 7.2.3b, 11.2.5f, 15.6a

103. Repetition employing the preposition ְל (e.g. לְמֵא˚ת וְלַאֲלָפִים “by hundreds and 
thousands” 1 Sam. 29:2)

AC: 2.7.1d 
G: 123c, 134q
J: 142p
V: 37.2.3(v)c, 39.11.I.4
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W: 7.2.3b, 11.2.10c, 15.6 a, b, 15.6b

104. Universal expressions (e.g. ָוְתֹמְכֶיה “everyone who holds” Prov. 3:18)
W: 15.6c

105. Using ֹלÔ to signify an aggregate or totality (e.g. יִתÊַל־Ôָ רÁַֻס “Every house is barred.” 
Isa. 24:10)

J: 147e
W: 15.6c #11-12

L. PRONOUNS

Independent Personal

106. As the subject of a finite verb (e.g. ˚Êמְָ‹ל־ ִ̇ ה  ָ̇  But you are the one who must“ וְאַ
master it” Gen. 4:7)

G: 32b, 135a-c
J: 39, 146a-c 
V: 36.1.I
W: 16.3.1-16.3.2

107a. In apposition to a pronominal suffix (e.g. רֲכֵנִי גַם־אָנִיÊָ “Bless me, even me also!” 
Gen. 27:34)

            G: 135d-h
J: 146d
W: 4.4.1a, 16.3.4

107b. As a nominative absolute (e.g. אָנֹכִי חָלִילָה לִּי “as for me, far be it from me” 1 Sam. 
19:23)
J: 146e 
W: 4.7c

108a. As the subject of a participle or non-verbal clause (e.g. Íְַאָנֹכִי מְצ “I am 
commanding you.” Deut. 8:1)

            V: 36.1.I.2(i) 
W: 16.3.1a, 16.3.3

108b. As the subject of a verbless clause (e.g. ם עַם־קְֵ‹ה־עֹרֶף ֶ̇  You are a stiff-necked“ אַ
people.” Ex. 33:5)

V: 36.1.I.2(i)

Pronoun in explicit or implicit antithesis with another (e.g. ÍÚֶפÍ› ְ̇ ה  ָ̇  He“ הÍא יְ‹Íפְ רÄ‹ וְאַ
will crush your head, but you will crush his heel.” Gen. 3:15)
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J: 146a(1)
W: 16.3.2d

Psychological focus, mostly in the first person (e.g. יÔְִי מַל ִ̇  ”.I installed my king“ וַאֲנִי נָסַכְ
Ps. 2:6)

J: 146a(4)
W: 16.3.2e

Suffixed Personal

109. Subjective (e.g. אֲכָלְכֶם “your eating” Gen. 3:5)
J: 65a
V: 36.1.III.2(i)
W: 16.4 a-d

110. Objective (e.g. חֲמָסִי “the wrong done to me” Gen. 16:5)
G: 33b, 61a 
J: 61a, 65a
V: 36.1.III.2(ii)
W: 16.4f

111. Possessive (e.g. רִיתִיÊְ “my covenant” Gen. 6:18)
G: 33c, 135m
V: 36.1.III.2(iv)
W: 16.4d #13-16; 16.4e

112. After prepositions (e.g. לָהֶם “to them” Gen. 1:28)
G: 33d-e, 135i
J: 103e-n
V: 39.1.1
W: 11, 16.4d

Demonstrative

113. Cataphoric, backward reference (e.g.  ָ̇  הÍא יֵלֵ אִ ָ̇  The one“ אֲֶ‹ר אֹמַר אֵלֶי זֶה יֵלֵ אִ
of whom I say to you, ‘This one shall go with you,’ that one will go with you.” Judg. 
4:7)
Anaphoric, forward reference (e.g. לְהָןÊִ נֵי־אֵצֶרÊְ אֵלֶּה “These are the sons of Ezer: 
Bilhan....” Gen. 36:27)

G: 126a-b 
J: 143b 
W: 17.3d, 17.4.2e

114. Explicative, as the subject of a non-verbal clause (e.g. ם˚Ìַזֶה ה “this is the day” Judg. 
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4:14)
        V: 36.2.2(ii)c 

W: 17.3b, 17.4.2-17.4.3b
    
115.  (e.g. א הָאֱלהִֹיםÍה־ה ָ̇ (you are God” 2 Sam. 7:28“ אַ

J: 154i-ja 
V: 36.1.2(iii)
W: 8.4.1b, 16.3.3

116. Antithetical, when repeated to express a contrast (e.g. וְקָרָא זֶה אֶל־זֶה “and the one 
called out to the other” Isa. 6:3)

             W: 17.3c, 17.4.2d 

117. Adjectival (e.g. בָרִים הָאֵלֶּהËְַה “these words” 1 Sam. 18:23)
            W: 17.4.1a, 17.3c

118. Enclitic, found with exclamatory questions for emphasis (e.g. זֶה פַעֲמָיִם Íה ַ‹בְנ ָ̇  by“ עַ
now indeed we could have returned twice” Gen. 43:10)

G: 136c-d 
J: 143f
V: 36.2.2(vi)
W: 17.4.3c

Interrogative

 מִי הÁִִיד לInterrogative, including the rhetorical use, meaning “who?” (e.g. ְ - מִי  .120
“who told you?” Gen. 3:11)

AC: 5.3.1c 
G: 137 a-b 
J: 144a, b 
V: 43.3.1 (i-iii)
W: 18.1e #22-25, 18.2a-d, g

 Whoever is for YHWH, come“  מִי לַיהוָה אֵלָי .Indefinite, meaning “whoever” (e.g - מִי .121
to me!” Ex. 32:26)

G: 137c
J: 144 f-fa
V: 43.3.1(vi)
W: 18.2e

ן מÍתֵנDesiderative or optative, meaning “if only” (e.g. Í - מִי .122 ֵ̇  Would that we had“ מִי־יִ
died!” Ex. 16:3)

AC: 5.3.3(b)
J: 163d 
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V: 43.3.1(iv)
W: 18.2f

123.  Adverbial, meaning “how?” (e.g. ם יַעֲקֹבÍמִי יָק “How can Jacob stand?” Am. 7:2)
W: 18.4d

124.  Particle מָה - Interrogative, meaning “what?” (e.g. ָמֶה עִָ‡ית “What did you do?” Gen. 
4:10)

AC: 5.3.1c
J: 144c-d 
V: 43.3.2(i)
W: 18.3a-b

125. Particle מָה - Indefinite, meaning “whatever” (e.g. רְאֵנִיÌַדְבַר מַה־Í “and whatever thing 
he shows me?” Num. 23:3)

G: 137c
J: 144f-fa
V: 43.3.2(v)
W: 18.3e

126. Particle מָה - Adverbial, meaning “how?, why?” (e.g. מָה־א˚חִיל לַיהוָה ע˚ד “Why should 
I wait for YHWH any longer?” 2 Kgs. 6:33)

J: 144e 
V: 43.3.2(ii)
W: 18.3 b-c, f #43-46

127. Particle מָה - Exclamatory, meaning “how!” (e.g. אֹהָלֶי ÍֹבÏמַה־ “How beautiful are 
your tents!” Num. 24:5)

J: 144e, 162a
W:18.3f
V: 43.3.2(iv)

 What portion have we (or we“ מַה־לָּנÍ חֵלֶק Êדָוִד וְלÄ־נַחֲלָה Êְבֶן־יִַ‹י .Rhetorical (e.g - מָה .128
have no portion) in David? We have no inheritance in Jesse’s son!” 1 Kgs. 12:16)

G: 137b note 1
J: 144h
V: 43.3.2(iii)
W: 18.3g

Particle אֵי Locative, meaning “where?”
W: 18.4a-c

Particle מָה with prepositions לָמָה, meaning “why?” sometimes with זֶה
             W: 18.3c
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Relative

129a. Pronouns זֹו  ,זֶה,Íז  (e.g. ָ̇ (the people whom you redeemed” Ex. 15:13“ עַם־זÁָ Íאָלְ
AC: 5.2.13a 
G: 138g-h 
J: 38, 145c 
V: 36.2.2(iii), 36.3.3
W: 19.2d, 19.5

129b. Particle ּ ›ֶ, meaning “who, which, that” (e.g. םÌַָח˚ל ֶ‹עַל־ְ‡פַת הÔַ “as the sand that is 
on the seashore” Judg. 7:12)
J: 38, 145b 
W: 19.4

129c. Particle אֲֶ‹ר,  meaning “who, which, that” (e.g. מְלַאכְ˙˚ אֲֶ‹ר עָָ‡ה “his work, which he
had done” Gen. 2:2)
J: 38, 145b
W: 19.3

Reflexive

130. Suffixed pronouns, meaning “-self” (e.g. Êָ לָהֶם ָ̇  You swore to them by“ נְִ‹Êַעְ
yourself” Ex. 32:13)

AC: 119s, 135 i-l
J: 146k
W: 16.4g

Also see Niphal and Hithpael.

Distributive

131. To express “each” (e.g. ם אֱלהָֹיו›ֵÊְ ›אִי Íל־הָעַמִּים יֵלְכÔָ  “all the peoples walk, each in 
the name of his god” Mic. 4:5)

            AC: 119s, 135i-l 
J: 146k
W: 16.4g

Reciprocal

132. To express “each other” (e.g. וְקָרָא זֶה אֶל־זֶה “and they called out to each other” Isa. 
6:3)

V: 36.2.2(iv)

27



II. SYNTAX OF VERBS

A. STEM (THEME)

Qal

133. Stative (e.g. ›˚Ê “he is heavy”)
AC: 3.1.1b 
J: 40b, 41b-d, f 
V: 16.2.2(ii) 
W: 20.2k, 22.2, 22.2.3; 22.4b-e, 22.5

134. Fientive (e.g. נָתַן “he gives”)
AC: 3.1.1a 
J: 40b, 41a
V: 16.2.2(i)
W: 20.2k, 22.2.1, 22.2.3, 22.4a, 22.5

Niphal

135. Reflexive (e.g. נְִ‹מַר “he guards himself”) 
AC: 3.1.2
G: 51c, e, 137
J: 52c
V: 16.3.2(ii) 
W: 23.4b, h, 23.6.2

136. Middle (e.g. נְִ‹אַל “he asks for himself” 1 Sam. 20:6)
AC: 3.1.2c
G: 51e
J: 51c
V: 16.3.2(ii)
W: 23.2.1, 23.4d, h 

137. Reciprocal (e.g. נִלָּהֲמָה יחַד “Let us fight with one another.” 1 Sam. 17:10)
AC: 3.1.2c
G: 51d
J: 51c
V: 16.3.2 ii 
W: 23.4e

138. Tolerative (e.g. ›ַנִדְר “Let himself be consulted.” Ezek. 14:3)
AC: 3.1.2c
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G: 51c
J: 51c
W: 23.4f-g

139. Passive (e.g. נ˚לַד “He is born.”)
AC: 3.1.2a
G: 51f-h
J: 51c
V: 16.3.2(i), 16.5.2(ii) 
W: 23.2

Piel and Pual

AC: 3.1.3-3.1.4
G: 52
J: 52, 56
V: 16.4-16.5
W: 24

141. Factitive (e.g. מִלֵּא “he filled”)
AC: 3.1.3a, 3.1.4a
G: 52g 
J: 52d, 56c
V: 16.4.2(i), 16.7.2(iii)(1-2)
W: 20.2m, 24.2, 25.2

142. Causative, not a common use (e.g. לִמֵּד “he taught”)
G: 52g
J: 52d note 3
W: 20.2m

143. Iterative, plurative, frequentative (e.g. ›ֵקÊִ “he searched repeatedly”)
AC: 3.1.3c, 3.1.4c 
G: 52f
J: 52d, 56c
W: 24.3.3, 24.5, 25.3c, 25.5a

144. Denominative (e.g. ›ֵר›ֵ “he uprooted”)
AC: 3.1.3b; 3.1.4b 
G: 52h 
J: 52d, 56c 
W: 24.4, 25.4

145. Delocutive/Declarative (e.g. אִֵ·ר “he pronounced someone to be happy”)
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AC: 3.1.3d, 3.1.4d 
G: 52g
J: 52d, 56c
W: 20.2m, 24.2f, 25.2b

146. Privative (e.g. אÏִֵה “he purified from sin”)
G: 52h
J: 52d, 56c 
W: 24.1h, 24.4f

Hiphil and Hophal

AC: 3.1.6-3.1.7
G: 53
J: 54, 57
V: 16.7-16.8
W: 27-8

147. Causative (e.g. הֶרְאָה “he showed”)
AC: 3.1.6a, 3.1.7a 
G: 53c
J: 54d, 57c
V: 16.7.2, 16.8.2
W: 27-8

148. Delocutive/Declarative (e.g. יקËְִהִצ “he justified”)
AC: 3.1.6c 
G: 53c
J: 54d 
W: 27.2e

149.  Factitive (e.g. הֶלְאָה “lit. he caused someone to be weary”)
J: 54d 
W: 27.2

150. Intransitive, indicates the entry into and remaining in a state or condition (e.g. יַזְקִין 
“it grows old” Job 14:8)

AC: 3.1.6b, 3.1.7b 
G: 53e
J: 54d
W: 27.2f-g

151. Denominative (e.g. ›ֵיְַ‹ר “he will take root” Isa. 27:6)
AC: 3.1.6d, 3.1.7c 
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G: 53g
J: 54d
W: 27.4a-b, 28.4

Hithpael

AC: 3.1.5
G: 54
J: 53
V: 16.6
W: 26

152. Reflexive-iterative (e.g. ÍאÊְַהִתְח “they have been hiding themselves” 1 Sam. 14:11)
AC: 3.1.5a 
G: 54d
J: 53i
W: 26.1.2b-d

153. Reciprocal-iterative (e.g. Íתְרָא ִ̇  “you are looking at one another” Gen. 42:1)
AC: 3.1.5b 
G: 54f, 150
W. 26.2g

154. Reflexive-factitive (e.g. לËֵÁְַיִת “he will magnify/aggrandize himself” Dan. 11:36)
G: 54d
W: 26.2b, d

155. Reflexive-estimative (e.g. רֵר ָ̇  .you will regard yourself as a prince” Num “ תְִ‡
16:13)

G: 54d
J: 53i
W: 26.2f, 26.4a

Passive
W: 26.1.1a, d, 26.1.3b, 26.2b, 26.3

Privative
            J: 53i

Hishtaphael

           W: 21.2.3d

Rare Conjugations
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J: 59a-h

B. VOICE

Active

157. Expressed by the Qal, Piel, and Hiphil stems
W: 20.1d, 20.2j-k, m 
W: 22.2b, 22.2.1a

Middle

158. Middle, expressed by Niphal
J: 51c
W: 20.2j, 21.1a-b, 23.1e, h, 23.2.1, 23.2.2d, 23.3c, 23.6.1

         Expressed by Hithpael
             J: 53i

Passive

159. Qal (e.g. ן ַ̇  (let it be given” Num. 32:5“ יֻ
May be expressed as Qal passive participle, Niphal, Pual, or Hophal

C. CONJUGATION (ASPECT)

Perfect

160. Impersonal third person  (e.g. בֶלÊָ Èָקָרָא ְ‹מ “Its name is called Babel.” Gen. 11:9)
G: 144b-i

161. Stative, expressing a state or condition, primary meaning is the present (e.g. י ִ̇ וַאֲנִי זָקַנְ
י ִ̇ (I am old and gray.” 1 Sam. 12:2“ וַָ‡בְ

AC: 3.2.1b 
G: 106g
J: 112a-b
V: 19.2.2
W: 30.2.3, 30.5.3

162. Completed action, either in reality or in the thought of the speaker  
AC: 3.2.1a 

1. a past tense (e.g. רָה אֱלהִֹיםÊָ “God created” Gen. 1:1)
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G: 106d, 162-1
J: 112c-i
V: 19.2.1
W: 29.6, 30.1b,d,  30.3; 30.5.2

2. a perfect tense with “have” denoting action completed in the past but          
    continuing in its effects into the present (e.g. נָיוıָ יר ִ̇   God has“ ָ‹כַח אֵל הִסְ
    forgotten, he has hidden his face.” Ps. 10:11)

G: 106g, 311
J: 111e, 112e
W: 30.5.1c

3. a pluperfect tense to indicate action anterior to the accompanying verb (e.g. רָחֵל
(Áְ “Rachael had stolen them.” Gen. 31:32נָבָתַם   

G: 106f
J: 112c
W: 30.5.2a-b #1-5

4. a future perfect tense (e.g. ָהָאָרֶץ ... אֲֶ‹ר נָתַן־ל “the land ... which he will have  
    given you” Deut. 8:10)

G: 106g, 311
J: 112i
W: 30.5.2b #6-8

163. Experience, when a fientive verb expresses a state of mind and physical state (e.g. 
י ִ̇ (I despise” Amos 5:21“ מָאַסְ

AC: 3.2.1c 
J: 112a

164. Instantaneous action, expressing an act in the present which by that very act is 
completed (e.g. ם˚Ìַהַעִדֹתִי בָכֶם ה “I testify against you today.” Deut. 8:19)

AC: 3.2.1f
J: 112f
V: 19.2.3
W: 30.5.1d

165. Certitude (the so-called "prophetic perfect" or “perfective of confidence”), 
expressing a vivid future when the action is deemed "as good as done" (e.g. י ִ̇  מָאַסְ
“My people will go into exile.” Isa. 5:13)

AC: 3.2.1d 
G: 106m-n
J: 112h
V: 19.2.5 
W: 30.5.1e
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166. Conditional/Hypothetical – perfect aspect is used in unreal conditions in the past 
(e.g. אֶרֶץÊְ Í־מַתְנÍל “if only we had died in the land” Num. 14:2)

G: 106p
J: 167g-i 
V: 19.2.1iii 
W: 30.5.4

Gnomic - expected, habitual, customary action under the same circumstances (e.g.
         The dove and the bulbul observe the time of their migration)

G: 106k, 312
J: 112d 
W: 30.4a,b

Intention/perfective of resolve - resolve or intend to do (e.g. Naomi is going to sell…)
G: 106m
J: 112g
W: 30.5.1d #30-32

Ingressive/Inceptive - marks the beginning of an action (e.g. in the twelfth year of 
         Joram, Ahaziah became king)

W: 30.2.1a,b

Future perfect - a surprised question or unique act (e.g. who would have said?)
J: 112j 
W: 30.5.1b #12-15

Optative, expressing a wish (e.g. may it please you to bless…)
             J: 112k

Precative , used in prayers (e.g. bring me relief!)
            W: 30.5.4d
        
Durative  (e.g. Adam’s life comprised 930 years)

J: 111d, 113d, f-g
W: 30.2.1c

Poetic Texts
J:112 l

Wayyiqtol (Inverted Perfect)
J: 117a-e, 119a, c-w

Imperfect

34



167. Incompleted action 

1. in the present (e.g. › ֵ̃ בַ ְ̇    The man asked him, ‘What are“ וÌְִַ‹אָהÍ הָאִי‹ לֵאמֹר מַה־
    you seeking?’ ” Gen. 37:15)  

AC: 3.2.2a, c 
G: 107a-d, f, h-l
J: 113a-b, d, f, j-k 
V: 19.3.1-3
W: 31.1.1, 31.2 c, b, 31.3b-d

2. in past tense, particularly when preceded by טֶרֶם ,עַדÊְ, אָז ,טֶרֶם (e.g. ÍבÔָ›ְִטֶרֶם י 
    “before they lay down” Gen. 19:4) 

G: 107b-c, 314
J: 113e, i-j 
W: 31.1.1b-f, 31.2, 31.6.3

3. simple future (e.g. לִי Í־יַאֲמִינÄל “they will not believe me” Ex. 4:1) 
G: 107i, 316
J: 113b 
W: 31.6.2a-b

4. future, with a past point of view (e.g. לָחֶם Íי־ָ‹ם יאכְלÔִ Íמְע›ָ “They had heard that
    they would eat a meal there.” Gen. 43:25) 

G: 107k
J: 113b
W: 31.6.2c 

168. Frequentative or habitual, indicating action repeated either at any time or 
customarily at a given time.  This is especially common in proverbial sayings. (e.g. 
 (Ôָ “Thus Job did continually.” Job 1:5כָה יַעֲֶ‡ה אÌִ˚ב Ôָל־הÌַָמִים

AC: 3.2.2b 
G: 107e, g
J: 113c, e
V: 19.3.4
W: 31.1.1e #6, 31.2b, 31.3b, c, e

169. Potential, expressing ability/capability, meaning “can” (e.g. י טָרְחֲכֶםËִַאֵיכָה אֶָ‚א לְב 
“How can I bear the burden of you alone?” Deut. 1:12) 

G:107r, w 
J: 113l
V: 19.3.5(i) 
W: 31.4b-c

170. Permissive, expressing an idea to be rendered by “may” (e.g. מִית ָ̇  You“ אֶת־ְ‹נֵי בָנַי 
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may kill my two sons” Gen. 42:37) 
AC: 3.2.2d.2 
G: 107s
J: 113l 
W: 31.4d

 
171. Desiderative, expressing a wish (e.g. הÎֶַהֲתֵלְכִי עִם־הָאִי‹ ה “Do you want to go with this

man?” Gen. 24:58) 
J: 113n 
V: 19.3.5(ii) 
W: 31.4h

172. Obligative (e.g. יֵעֶָ‡ה Äוְכֵן ל “Such a thing ought not to be done” Gen. 34:7) 
AC: 3.2.2d3 
G: 107n, w 
J: 113m
V: 19.3.5(ii)
W: 31.4f-g 

173a. Injunctive, expressing a strong request or command
AC: 3.2.2d4 
J: 113m 
V: 19.3.5(iii)
W: 31.4

173b. Prohibitive, stronger than the vetitive (e.g. Íמְר›ְ ִ̇ ֹ̃תַי   You must keep my“ וְאֶת־חֻ
statutes” Lev. 18:4) 

 G: 107n-o, 317
J: 113m 
W: 31.5d

174. Conditional/contingent (e.g. עְִ‡יÔַ ק˚ל יִָ·קֵל›ָ Íל “If only my vexation might be 
weighed out!” Job 6:2) 

AC: 3.2.2d1
G: 107x
J: 167g-i
W: 31.6.1b

175. After a telic particle/final conjunction (e.g. לְמַעַן יִיטַב־לִי “in order that it go well with 
me” Gen. 12:13) 

G: 107q
W: 31.6.1b

Instruction, expresses the speaker’s will through legislation or teaching
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             W: 31.5c

Possibility
W: 31.4e

          
Deliberative, often questions the desirability of a situation taking place

W: 31.4f

Uncertainty, with ר, לְמַעַןÍעַבÊַ ,ן, אֲֶ‹רıֶ , or י ִ̇ in the apodosis לְבִלְ
W: 31.6.1c

Stative Verbs, tend to become active; emphasizes temporal structure
J: 113a 
W: 31.3c

Incipient, combines ideas of commencement and continuation
             W: 31.2c, 31.3d

Ingressive, emphasizes the beginning
W: 31.1.1e #5

Instantaneity
J: 113h

Durative
J:113d, f-g

Modal, expresses “can/may/must/want”
J: 113l
W: 31.4 c-h

Telic, possessing an end point
            W: 31.1.1e#5

bearing forms ן
            W: 31.7

with the adverb זֶה
J:113i

Wayyiqtol Form (Inverted Future)
J: 117a-e, 118a, 119

Reasons wayyiqtol is not used when expected to be used.
J: 119d-g
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Preterite

176. Preterite, an event or state exclusively in past time 
 AC: 3.2.2

G: 48f-g
J: 113g-k, 117c
V: 15.5
W: 29, 31.1, 34.2.1

Preterite, with character of circumstantial clause, showing simultaneity or 
contemporaneity

J: 113ga

177a. In waw consecutive

177b. In poetry (e.g. ˚Ê לֶּדÍִָבַד י˚ם אÄי “May the day perish on which I was born.” Job 3:3)
AC: 3.2.2e
J: 113h
V: 19.3.6
W: 29, 31.1

177c. In prose after אָז (e.g. אָז יִָ‹יר־מֶֹ‹ה “Then Moses sang.” Ex. 15:1) 
AC: 3.2.2e
G: 107c
J: 113i
W: 31.6.3

Consecution (verbs with a waw prefix)

178. Imperfect with waw consecutive (e.g. קָרÊָן־Êֶ ח ַ̃ Ìִַקָר רָץ אַבְרָהָם וÊַָוְאֶל־ה “Abraham ran 
to the herd and took a calf.” Gen. 18:7) 

AC: 3.5-3.5.1 
G: 49, 111
J: 47, 117-8, 166b, 169c
V: 21.1-21.2
W: 33

179.  Perfect with waw consecutive (e.g. אִָ·ה ָ̇ לֵ וְלָקַחְ ֵ̇  “Go and take a wife.” Gen. 24:4) 
AC: 3.5, 3.5.2 
V: 21.1, 21.3
G: 49, 112
J: 43, 117, 119, 166b, 169c
W: 32
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180. Imperfect with simple waw (e.g. ןÍוְיִרָא Íוְכָל־יְִ‡רָאֵל יְִ‹מְע “All Israel will hear, and (as a
result) will be afraid.” Deut. 13:12) 

AC: 3.5.1b, 3.5.3
G: 165a, 166a
J: 117a, 168a
V: 21.4, 21.5(iv), 40.8.2(ii)
W: 33.4, 39.2.1c

181a. Jussive, cohortative, imperative with waw for purpose or result (e.g. וְאֶעֱֶ‡ה עִמּ˚ חֶסֶד 
“so that I may show loyalty to him” 2 Sam. 9:1) 

AC: 3.5.3b, 5.2.3a
G: 108d-f, 110f-i, 165a, 166a
J: 116, 168b, 169b, i
V: 21.5.1, 21.5.2, 40.8.2(ii)
W: 33.4, 33.5.2, 34.6

181b. Jussive, cohortative, imperative with waw for command or request (e.g. וִיהִי־נָא 
 (ıִ “so that I may show loyalty to him” 2 Kgs. 2:9י־ְ‹נַיִם ÊְרÍחֲ אֵלָי
J: 114a
V: 19.4, 21.5.3

182. Perfect with simple waw (e.g. חֹתÊְְבָנָה מִזÍ מ˚תÊַָבֶן אֶת־הÌִַו “he built the high places ... 
and built altars” 2 Kgs. 21:3-4) 

W: 32.3
J: 117a

D. VOLITIVE MOODS

Precative - Jussive (3rd person) & Cohortative (1st person)

183. Origin and form
J: 45-6
W: 34.1-34.2

184. Optative (e.g. ֶיְחִי הַמֶּל “May the king live!” 1 Sam. 10:24) 
AC: 3.3.1b-d, 3.3.3b, 5.3.3a
G: 108c, 109b-c, 151a
J: 114b-c, g-h, 163a
V: 19.4.3(ii), 19.4.4(ii)
W: 34.3, 34.5.1
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185. Jussive and cohortative, expressing a command or request (e.g. נֵלְכָה וְנַעַבְדָה “Let us 
go and serve!” Deut. 13:7) 

AC: 3.3.1a, 3.3.3c
G: 108b-c, 109b
J: 114b-h
V: 19.4.3(i), 19.4.4(i)
W: 34.3, 34.5.1

186. Vetitive, jussive with אַל (e.g. חÔַ›ְ ִ̇  (Remeber! Do not forget!” Deut. 9:7“ זְכֹר אַל־
AC: 3.3.1d 
G: 109c-e
J: 114i 
V: 19.4.2l, 19.4.4i 
W: 34.3, 34.4a 
 

187. Jussive or cohortative with waw for purpose or result (e.g. וְהָבִיאָה לִּי וְאֹכֵלָה “Bring it 
to me so that I may eat” Gen. 27:4)

AC: 3.5.3b, 5.2.3a
G: 108d-f, 165a, 166a
J: 116, 168b, 169b, i
W: 33.5.2, 34.6

Imperative

188. Command (e.g. חֲזַק וֶאֱמָץ “Be courageous and strong!” Deut. 31:23)
AC: 3.3.2a 
G: 110a, d 
J: 114m-o
V: 19.4.2(i)
W: 34.4a-b

189. Imperative with waw for purpose or result (e.g. ÍבָרְכÍ רıֵַבַמָּה אֲכÍ “How can I atone so
that you will bless?” 2 Sam. 21:3)

AC: 3.5.3b, 5.2.3a
G: 110f-i, 165a, 166a
J: 116f 
W: 33.4, 34.6

190. Condition, expressed by imperatives joined by waw (e.g. Íוִחְי Í‡ֲת עÄז “If you do this 
(and I command you to do so), then you will live” Gen. 42:18)

G: 110f
J: 168u
W: 32.2.2
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Permission
J: 114n

Future
J:114p

191. As interjection (e.g. םÍק “Get up!” Ex. 32:1)
G: 110h
J: 177f

E. VERBAL NOUNS

Pseudo-infinitives
J: 49ca-d

Infinitive Construct

192. As the subject of a clause (e.g. ˚Ëַ־ט˚ב הֱי˚ת הָאָדָם לְבÄל “For the man to be alone is not 
good.” Gen. 2:8)

AC: 3.4.1a(1) 
G: 114a  
J: 124b, m
W: 36.2.1b, 36.2.3b
V: 20.1.2

193. As the object of a verb (e.g. Äאֵדַע צֵאת וָב Äל “I do not know how to go out or come 
in.” 1 Kgs. 3:7)

AC: 3.4.1a(3) 
G: 144c, m 
J: 124c
W: 36.2.1d 

194. As a genitive (e.g. ־עֵת הֵאָסֵף הַמִּקְנֶהÄל “It is not the time that the livestock is 
gathered.” 1 Sam. 10:24)

AC: 3.4.1a(2) 
G: 144b 
J: 124d
W: 36.1.2c

195. Explanatory or epexegetical, equivalent to a gerund (e.g. ֹףËְיהוָה לֵאמֹר אֶרÊַ וִדËָ אַל›ְÌִַו 
“David asked YHWH, saying, ‘Should I pursue?’ ” 1 Sam. 30:8) 

AC: 3.4.1 
G: 114o-p, 351
J: 124o
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V: 20.1.3(v) 
W: 36.2.3

196. Obligation, with prefixed ְל of product (e.g. ָמֶה לַעֲ‡˚ת ל “What should be done for 
you?” 2 Kgs. 4:13)

AC: 3.4.1e
G: 114h, k-l
J: 1241
W: 36.2.3f

197. Purpose, preceded by ְר ,לְמַעַן ,לÍעֲבÊַ, or י ִ̇  in order“ לְמַעַן הַאֲבִיד אֶת־עֹבְדֵי הÊַָעַל .e.g) לְבִלְ
to destroy the worshipers of Baal” 2 Kgs. 10:19)

AC: 3.4.1c 
G: 114f-h
J: 124l, 168c 
V: 20.1.3(iv), 39.9.2(i) 
W: 36.2.2b, 36.2.3d

198. Consequence or result, typically preceded by ְל or לְמַעַן (e.g. עֵינֵיÊְ וַעֲִ‡יתֶם הָרַע 
 You do what is evil in the eyes of YHWH your God, thus“ יְהוָה־אֱלהֶֹי לְהַכְעִיס˚
angering him.” Deut. 4:25)

AC: 3.4.1d 
J: 1241, 169d, g 
V: 20.1.3(vi)
W: 36.2.2b, 36.2.3

199. Degree, with ְל of degree (e.g. תÍלָמ ÍהÌִָחָלָה חִזְק “Hezekiah was sick enough to die.” 2 
Kgs. 20:1)

200. As object of a prepositions, denoting a temporal, causal, or concessive use (e.g. 
(Êְ “when he became king” 2 Sam. 5:4מָלְכ˚

AC: 3.4.1b 
G: 114q 
J: 124k-p
W: 36.2.2-36.2.3

Infinitive Absolute

202. As the subject of a clause (e.g. ל־ט˚בÊַ טıָ›ְִמÊְ נִיםıָר־Ôֵַה “To show partiality in 
judgment is not good.” Prov. 24:23)

AC: 3.4.2a(1) 
G: 133b
J: 123b 
W: 35.3.3a
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203. As the object of a verb (e.g. הֵיטֵב Íלִמְד “Learn to do good!” Isa. 1:17)
AC: 3.4.2a.3 
G: 113c 
J: 123b
W: 35.3.3b

204. Adverbial accusative of manner (e.g. הֵיטֵב ָ̇  ”.You will inquire thoroughly“ ָ‹אַלְ
Deut. 13:15)

AC: 3.4.2c 
G: 113h-k 
J: 123r
V: 20.2.3
W: 35.3.2a

205. To indicate emphasis, often precedes the finite form of the same root (e.g. תÍמ ָ̇  מ˚ת 
“You will surely die.” Gen. 2:17)

AC: 3.4.2b 
G: 113 l-r 
J: 123d-q 
V: 20.2.1
W: 35.3.1

206. To express simultaneous action, continuous action, or repetition, follows the finite 
verb and is frequently of the same root (e.g. וְקָרֵב ˚הָל ָלÌֵַו “And he kept on coming 
nearer.” 2 Sam. 18:25)

AC: 3.4.2b 
G: 113r-u 
J: 123l, s
W: 35.3.2b-c

207a. As a genitive (e.g. לÔֵ‡ְַה ֶרËִֶמ “from the way of understanding.” Prov. 21:16)
 AC: 3.4.2a.2 

G: 113e
J: 123c
W: 35.3.3a 

207b. Object of preposition (e.g. ה ... אַחֲרֵי ָ‹תֹהÚַָקָם ח ָ̇  Hannah rose ... after drinking.” 1“ וַ
Sam. 1:9)
J: 123c 
W: 35.3.3a #6-7

208. As a substitute for a finite verb (e.g. אֵין ס˚דÊְ הָפֵר מַחֲָ‹ב˚ת “Plans fail for a lack of 
counsel.” Prov. 15:22)
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AC: 3.4.2d 
G: 113y-gg
J: 123u-y
V: 20.2.4
W: 35.5 

209. As an imperfect without ְו, adverbial, qualifying the same situation as the verb (e.g. 
 .All the congregation will stone him with stones.” Num“ רָג˚ם אֹת˚ בָאֲבָנִים Ôָל־הָעֵדָה
15:35)
As an imperfect with ְו, representing a situation subordinate to the leading verb (e.g. 
(They will eat and they will have some left over.” 2 Kgs. 4:43“ אָכֹל וְה˚תֵר

AC: 3.4.2d
G: 113y-aa, ee-ff
J: 123v-y
V: 20.2.4 
W: 35.5.2

210. As a perfect without ְו, adverbial, qualifying the same situation as the verb (e.g. בָחֹר 
(I chose him from all of the tribes of Israel.” 1 Sam. 2:28“ אֹת˚ מÔִָל־ִ‹בְטֵי יְִ‹רָאֵל

        As a perfect with ְו, representing a situation subordinate to the leading verb (e.g. וְנָפ˚ץ
(They smashed the jars.” Judg. 7:19“ הËִÔַַים

AC: 3.4.2d 
G: 113y-aa, ff
J: 123w-y
V: 20.2.4
W: 35.5.2a, d

211. As an imperative (e.g. עָמִיםıְבַע־›ֶ ָ̇  .Go and wash seven times!” 2 Kgs“ הָל˚ וְרָחַצְ
5:10)

AC: 3.4.2d
G: 113y-bb, 346
J: 123u-v, x-y
V: 20.2.4
W: 35.5.1

Orders and admonitions
J: 123ja 
W: 35.3.1h

Doubt, in a question (mostly rhetorical) or in an unlikely condition or supposition
J: 123f-g
W: 35.3.1g 

With the nuance of can/may
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J: 123h
W: 35.3.1g 

With the nuance of must
J: 123h
W: 35.3.1g 

For a future
J: 123u-w
W: 35.5.2a #5 (non-perfective) 

Equivalent of a preceding verbal form
             J: 123x

In the predicate position
J: 123b(B2)
W: 35.3.3a #5

As an adverb
 W: 35.3.2, 35.4

Interjections of emphatic expressions and  indignant questions
W: 35.3.2a #9-11

Intensifying paronomastic infinitive with an adverbial infinitive, qualifying the goal or 
character of the principal verb (e.g. דÊֵַא נָת˚‹ וְאÍי הַה˚Áַוְנָגַף יְהוָה אֶת־ה “I will uproot that 
nation in such a way as to destry it.” Jer. 12:17)

W: 35.3.1b, d, 35.3.2d

212. As a jussive (e.g. נֵי־אַהֲרֹןÊְ Èָהַקְרֵב אֹת “The sons of Aaron shall present it.” Lev. 6:7)
AC: 3.4.2d 
G: 113y-aa, cc
J: 123x-y
W: 35.5.2

Participle

J: 50a-f

213. To express a repeated or continuous predicate (e.g. › ֵ̃  I am seeking“ אֶת־אַחַי אָנֹכִי מְבַ
my brothers.” Gen. 37:16)

AC: 3.4.3, 5.1.1c 
G: 107d, 116a-c, o, r
J: 121a-h, f
V: 20.3.1(i)
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W: 37.1 d-e, 37.6d-f, 37.7.1b, 37.7.2

214. To indicate imminent action (e.g. מֵת Úְִה “You are about to die.” Gen. 20:3)
AC: 3.4.3b (3)
G: 116p, 359
J: 121e
V: 20.3.1(ii)
W: 37.6f 

215. Adjectival, either attributive or predicative (e.g. אֵ‹ אֹכְלָה יְהוָה אֱלהֶֹי “YHWH your 
God is a consuming fire.” Deut. 4:24)

AC: 3.4.3a-b, 5.1.1c 
G: 116d-l 
J: 121i 
V: 20.3.3
W: 37.4

216. With a gerundive or admissive sense, usually in the Niphal or Pual (e.g. י־יְהוָה עֶלְִ˚ןÔִ 
(because YHWH Most High is to be feared” Ps. 47:3“ נ˚רָא

G: 116c
J: 121i
W: 37.4d

217. Substantival (e.g. רֹעֶה “shepherd”)
AC: 2.4.3c 
G: 116g 
V: 20.3.2
W: 37.2

218. As equivalent to a relative clause, often with the article (e.g. רְאֶה אֵלָיוÚִַיְהוָה ה 
“YHWH, who had appeared to him” Gen. 12:7)

AC: 3.4.3a 
G: 116x, 138i-k 
J: 121i, 145e
V: 20.3.3
W: 13.5.2d, 19.7b, 37.5

Causal
J: 121p
W: 37.6b

Periphrastic construction (הָיָה + participle)
J: 121g
W: 37.7.1
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219. Circumstantial (e.g. אֹכֵל לָחֶם ְסָרָה וְאֵינ ֲחÍר “Your spirit is sullen such that you are 
not eating food.” 1 Kgs. 21:5)

AC: 5.2.11
W: 37.6d-f

220. Simultaneous action (e.g. ים אֵלֶיהָ וְהִיא מ˚צָקֶת›ִÁִַהֵם מ “They were bringing the vessels 
as she poured.” 2 Kgs. 4:5)

J: 121h 
W: 32.2.5b, 37.6d 

221. Attributive adjective, for repeated or continuous action (e.g. אֵ‹ אֹכְלָה יְהוָה אֱלהֶֹי 
“YHWH your God is a consuming fire.” Deut. 4:24)

AC 3.4.3
W: 37.6d

222. To express an indefinite subject (e.g. וְָ‹מַע הַ·ֹמֵעַ וְאָמַר “anyone who hears will say” 2 
Sam. 17:9)

W: 37.5c

Completed action
J:121q

Action in process
J:121q

Agreement of adjective (and participle)
J:149a-d

F. VERBAL COORDINATION

Verbal hendiadys
AC: 4.3.3g
JM: 102g, 177b-d

224. Two finite verbs connected by a waw (e.g. ÈËָÔַ ֹ̇רֶד מַהֵר וַ ְ̇  She quickly lowered her“ וַ
jar.” Gen. 24:18)

G: 120d-e
J: 177b-d

225. Two finite verbs without a conjunctive waw (e.g. מַעֲָ‡יו Íכְח›ָ Íמִהֲר “They quickly 
forgot his works.” Ps. 106:13)

G: 120g
J: 177g

47



226. A finite verb with an infinitive construct (e.g. הִקְִ‹יתָ לְִ‹א˚ל “You have made a difficult
request.” 2 Kgs. 2:10)

G: 114m-n
V: 20.1.3(iii)

G. CONCORD OF SUBJECT AND VERB

227. Subject precedes verb (e.g. מַˆ˚ת יֵאָכֵל “Unleavened bread will be eaten.” Ex. 13:7)
G: 145a, n 
V: 35(i)

228. A 3ms verb precedes subject (e.g. ת˚Ôֻמֶר ָ‡רֵי סÄÌַו “The leaders of Succoth said” Judg.
8:6)

G: 145a, o-q
J: 150j
V: 35(vi)
W: 6.6c

229. A collective singular subject taking a plural verb (e.g. אֲרָם ÍנֻסÌַָו “The Arameans fled.”
1Kgs. 20:20)

G: 145b-g
J: 150e
V: 35(iii)
W: 6.6b, 7.2.1b

230. Singular verb before, and plural verb after a compound subject (e.g. עַן רָחֵל וְלֵאָה ַ̇  וַ
(Rachel and Leah answered and said to him” Gen. 31:14“ וַ˙Äמַרְנָה ל˚

G: 146d-h
J: 150q
V: 35(viii, ix)

231. A dual subject taking a plural verb (e.g. חֱזַקְנָה יָדֶי ֶ̇  “Your hands will be strong.” 
Judg. 7:11)

G: 145n
J: 150d
V: 35(ii)

232. A subject in the plural of respect normally taking a singular verb (e.g. רָא אֱלהִֹיםÊָ 
“God created.” Gen. 1:1)

G: 145h-i
J: 150f
V: 35(v)
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233. An abstract plural subject taking a singular verb (e.g. רָיְכִיÍר נְע›ֶÚֶÔַ ›Ëֵַתְח ִ̇  “Your youth
will be renewed like the eagle.” Ps. 103:5)

G: 145k
V: 35(v)

234a. A 2fp subject with a masculine verb (e.g. אֲֶ‹ר עֲִ‡יתֶםÔַ “as you have done” Ruth 1:8)
G: 110k, 144a, 145p, t
J: 150a-k
W: 6.6c

234b. A 3fp subject with a masculie imperfect verb (e.g. ˚בְנ˚ת־ִ‹יל Íאִם־יֵצְא “if the 
daughters of Shiloh come out” Judg. 21:21)

G: 144a, 145p, t
J: 150b-c, k
W: 6.6c

H. SYNCHRONISM (SIMULTANEOUS ACTION)

235. Indicated by two perfect verbs (e.g. ל אָמַרÍף וְָ‹אÍאֶרֶץ צÊְ ÍאÊָ הֵמָּה “As they entered 
Zuph, Saul said” 1 Sam. 9:5)

G: 164a-b
J: 166c
V: 36.1.I.3(iv), 47.2(iv)

236. Indicated by two participles, with subjects preceding, the first asyndetic (e.g.  וֶאֱלִיָ‹ע
(As Elisha saw it, he cried out.” 1 Kgs. 2:12“ רÄֶה וְהÍא מְצַעֵק

G: 116u-v, 164a-b
J: 166e
V: 36.1.I.3(iv), 47.2(iv)

237. Indicated by a participle and a perfect verb (e.g. אֵל אָמַרÍמ›ְÍ קְצֵה הָעִירÊִ הֵמָּה י˚רְדִים  “as
they were going down to the edge of the city, Samuel said” 1 Sam. 9:27)

G: 116u-v, 164a-b
J: 166f
V: 36.1.I.3(iv), 47.2(iv)

III. SYNTAX OF PARTICLES
AC: 99-104, 119
G: 4
J: 102-5, 132-3, 176-7
V: 38-44
W: 4.2.2, 4.6.2, 11.1.2, 38.1a, 39.3.1d, 39.3.4
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A. PREPOSITIONS

238. Ususally repeated before each object (e.g.  ְ̇  Go from your“ לֶ־לְ מֵארְצÍ ְמִמּ˚לַדְ
native land and from your people.” Gen. 12:1)

G: 102, 103g, 119hh
J: 132g
W: 11.4.2

The Preposition Êְ

239. Êְ often expresses rest or movement in place or time. (e.g. יִתÊַÊַ “in the house”)
G: 119h
J: 133c
V: 39.6.1-2
W: 11.2.5b-c

240. Locative, meaning “in, at, within, amid, into, through, near” (e.g. הָרÊָ “on the 
mountain”)

AC: 4.1.5a 
G: 119h 
J: 133c
V: 39.6.1(i)a-d 
W: 9.5.2f, 11.2.5b 

241. Temporal, meaning “when, while, throughout, in, at” (e.g. ֹקֶרÊÊַ “in the morning”)
AC: 4.1.5(b), 5.2.4
G: 119h
J: 133c, 166l
V: 39.6.2 
W: 11.2.5c, 36.2.2b

242. Adversative, expressing disadvantage, meaning  “against, in spite of” (e.g. ֹלÔַיָד˚ ב 
“His hand will be against everyone.” Gen. 16:12)

AC: 4.1.5d
G: 119n
J: 133c
W: 11.2.5d #18

243. Means or instrument, meaning “with, by, by means of, on condition of” (e.g. 
(ıֶ “lest he attack us with plague” Ex. 5:3ן־יִפÁְָעֵנËֶÊַ Íבֶר

AC: 4.1.5c 
G: 119o, p, 121f
J: 132e, 133c
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V: 39.6.3(i)a
W: 11.2.5d #15-16

244. Transitivity, marks the object of a verb, especially verbs of extending or touching 
(e.g. הÏֶַּמÊַ רֶםÌַָו “He lifted the staff.” Ex. 7:20)

G: 119k, q
J: 125m, 133c
V: 39.1.3(ii)a 
W: 11.2.5f #32-36

245. Agent, meaning ”by” or following the advice or command of someone, meaning 
“by, on” (e.g. ה בַיהוָהÍָֻוַאדֹנִי צ “my Lord was commanded by YHWH” Num. 36:2)

G: 119h, 119o, 121f
J: 132e 
V: 39.6.3(i)b 
W:11.2.5d #17; 23.2.2f

246 Price/exchange/equivalence, meaning “for, in exchange for” or as a monetary 
standard (e.g. כֶסֶףÊְ ְרְמÔַנָה־לִּי אֶת־ ְ̇  “Sell me your vineyard for money.” 1 Kgs. 21:6)

AC: 4.1.5j 
G: 119p
J: 132e, 133c
V: 39.6.3(ii) 
W: 11.2.5d #20-21

247. Causal, meaning “because of, for the sake of” (e.g. ל־הָעִירÔָחֲמִָ·ה אֶת־Êַ הֲתְַ‹חִית “Will 
you destroy the whole city because of five?” Gen. 18:28)

AC: 4.1.5f 
G: 119p
J: 170j 
V: 39.6.3(iv) 
W: 11.2.5e #29; 38.4a 

248. Accompaniment, physical or mental, meaning “with, together with, in” (e.g. ר‡ָÊָ 
ÍכֵלÄת Äנַפְ‹˚ דָמ˚ לÊְ “You will not eat flesh with its life, that is, its blood.” Gen. 9:4)

AC: 4.1.5g 
G: 119m
J: 133c
V: 39.6.3(iii) 
W: 11.2.5d #10-14

249. Identity, marks the capacity in which an actor behaves, meaning “as, serving as, in 
the capacity of” (e.g. עֶזְרִיÊְ אֱלהֵֹי אָבִי “The God of my father was my help.” Ex. 18:4)

AC: 4.1.5h 
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G: 119i
J: 133c
W: 11.2.5e #27-28

250. Specification, indicates the parts of which the whole consists, qualifies the realm of 
the verbal action, meaning “that is, with regard to, in, consisting of, untranslated” or 
materials, describes item with which an act is performed, meaning “with” (e.g. גְוַעÌִַו 
(Ôָ “All flesh died: birds, cattle, and animals.” Gen. 7:21ל־Êָָ‡ר Êָע˚ף ... ÍבÊְַהֵמָה ÍבַחÌַָה

AC: 4.1.5c, e
G: 119i 
W: 11.2.5e #22-24, 11.2.5d #19

251. Partitive, meaning “in, of, part of” (e.g. יהֶםÚֵַמְִ‹מÊְ הֲרֹגÌַַו “He killed some of their fat 
ones.” Ps. 78:31)

AC: 4.1.5e 
G: 119m
W: 11.2.5f #31

252. State/condition, expressing a norm or manner, meaning “with, in, in the manner of, 
like” (e.g. ל˚ם›ָÊְ “in peace”)

AC: 4.1.5(i)
G: 119i 
J: 133c
V: 39.6.3 (v)
W: 11.2.5e #25

253. Terminative/pregnant, expressing movement within space or time, meaning  “into” 
(e.g. רÊְָמִּדÊַ וְִ‹לַּח אֶת־הַָ‚עִיר “He will send the goat into the wilderness.” Lev. 16:22)

AC: 4.1.5a
G: 119h, n
J: 133c
W: 11.2.5b 

254. Distributive e.g. “by, after, every” (e.g. י˚םÊְ י˚ם “day after day” 2 Chr. 30:21)
G: 123c
V: 24.3.2(iv)
W: 7.2.3b, 11.2.5f, 15.6a

        
Estimative, specifies the range against which an opinion is held, meaning “among”        

Comparison
G: 119h-i
J: 133c, h (Omitted after Ôְ)
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W: 11.2.5e-f

The Preposition Ôְ

         Variant form ˚מÔְ
J: 103g 
W: 11.1.2d

255. Expresses likeness, agreement in kind, similitude, resemblance, meaning “like” (e.g.
(Ôִ “for he was a truly faithful man” Neh. 7:2י־הÍא Ôְאִי‹ אֱמֶת

G: 118t, v-w
J: 113g, 133g, 174i
V: 39.10.1(i, iii)
W: 11.2.9b #1, 3

256. Comparative use, meaning as, such as, the same as” (e.g. ›הֲנִמְצָא כָזֶה אִי “Can we find
a man like this?” Gen. 41:38)

AC: 4.1.9a-b, 5.2.6
G: 118s-w
J: 103g, 174c-d, i
V: 39.10.1(i) 
W: 11.1.2d, 11.2.9c #11-12 

257. Approximation, with numerals, meaning “about, about as” (e.g. עֶֶ‡ר ָ‹נִיםÔְ “about ten
years” Ruth 1:4)

G: 4.1.9a-b
J: 133g
V: 39.10.1(iii)
W: 11.2.9b #2; 39.10.1iii

258. Concessive, with an infinitive, meaning “although” (e.g. אֶל־י˚סֵף י˚ם י˚ם ÈָרÊְַדÔְ וַיְהִי 
“although she spoke to Joseph day after day” Gen. 39:10)

AC 4.3.4h
V: 39.10.1(ii)
W: 11.2.9b

259. Norm or manner, meaning “like, as, according to, in accordance with” (e.g. נִיÚֵָח 
ËְֶחַסÔְ אֱלהִֹים “Be gracious to me, O God, according to your loyalty.” Ps. 51:3)

W: 11.2.9b # 4-7
V: 39.10.1(ii)

260. Causal אֲֶ‹רÔַ, meaning “in accordance with the fact, because” (e.g. אֲֶ‹ר מְרִיתֶםÔַ 
“because you rebelled” Num. 27:14)

AC 4.3.4a 
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J: 170k

261. Asseverative, expressing identity or correspondence, meaning “for, as, as well as, in 
every way” (e.g. ִיÄרÔְ י ִ̇ (I will make you such a spectacle.” Nah. 3:6“ ַ‡מְ

AC: 4.3.4i 
G: 118x
J: 133g
V: 39.10.2
W: 11.2.9b #8-10

262a. Temporal, meaning “as soon as, when, at, just as, at the very moment, immediately 
after” (e.g. עֵת מָחָרÔָ “at this very time tomorrow” 1 Sam. 9:16)
AC: 4.1.9c 
G: 118u
J: 133g, 166m 
V: 39.10.3
W: 11.2.9e, 36.2.2b #3, 6, 7

262b.  Temporal ּ ›ֶÔְ /אֲֶ‹רÔַ , meaning “when” (e.g. ל˚ı ִ̇ ›ֶÔְ “when it falls” Eccl. 9:12)
  J: 166n

263. Pregnant, absorbs other prepositions, meaning “as” and another word dependent on 
the omitted preposition (e.g. כֶםÔָ יָנִיהַ יְהוָה לַאֲחֵיכֶם “YHWH will give rest to your 
brothers as to you.” Josh. 1:15) (The preposition ְל ‘to’ is omitted after Ôְ.) 

AC: 4.1.9b 
G: 118s
J: 113h
W: 11.2.9a, c

264. Comparison, meaning “just as…so” (e.g. Í‡ָן עÔֵ ה יְהוָה אֹתָםÍִָאֲֶ‹ר צÔַ “Just as YHWH 
commanded them, so they did.” Ex. 7:6)

  W: 38.5a
    J: 174a

Substantival, meaning “anything like, something like, as a kind of, ”
G: 118s 
W: 11.2.9d 

Emphatic meaning “indeed”
W: 11.2.9c #13

The Preposition ְל

265. Expresses motion towards a thing or person or relation to something (e.g. לְאָח˚ר  
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“backward”)
G: 119c, e, r
J: 133d
V: 39.11
W: 10.4a, 11.2.10b

266a. Spatially terminative, meaning “to, up to” (e.g. א לָעִירÊָ  “He came to the city.” 1 
Sam. 9:12)

AC 4.1.10a 
V: 39.11.I.1.a 
W: 11.2.10b #4

266b. Temporally terminative, meaning “to, up to” (e.g. לְע˚לָם “to eternity” or “forever” 2
Kgs. 5:27)
A: 4.1.10c
V: 39.11.I.1.f 
W: 11.2.10c #8-11

267. Directive, motion towards someone or something, meaning “towards” (e.g. לְאָח˚ר 
(backwards and not forwards” Jer. 7:24“  וְלÄ לְפָנִים

AC: 4.1.10a
J: 133d
V: 39.11.I.1.a
W: 11.2.10b #3

268a. Temporal point, meaning “by” (e.g. לָעֶרֶב  “by the evening” Ps. 90:6)
AC: 4.1.10c
G: 119r
J: 133d
V: 39.11.I.1.f
W: 11.2.10c #12, 36.2.3d

268b. Temporal duration, meaning “for” (e.g. ›˚לְָ‹נִים ָ‹ל  “for three years” 2 Chr. 11:17)
AC: 4.1.10c
V: 39.11.I.1.f 
W: 11.2.10c #5-7, 36.2.3d

269. Indicating the indirect object, meaning ”to, untranslated” (e.g. ˚ן־ל ֶ̇ ִ̇   “You shall 
give to him.” Deut. 15:14)

AC 4.1.10e 
J: 133d
V: 39.11.I.1.b
W: 11.2.10d #24-27
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Indicateing the direct object
J: 125k
W: 10.4b, 11.2.10g #58-60

270. Possession, meaning “of, belonging to” (e.g. יִת לֶאֱלִיָ‹עÊַַה  “Elisha’s house” Ps. 90:6)
AC: 4.1.10f
G: 129
J: 133d 
V: 39.11.I.3
W: 9.7a-c, 10.3.2b, 11.2.10d #13-16, 11.2.10f 

271a. Advantage meaning “for” (e.g. יִת לֶאֱלִיָ‹עÊַַה  “Elisha’s house” Ps. 90:6)
AC 4.1.10e.1
G: 119s
J: 133d   
V: 39.11.2(iii)
W: 11.2.10d #28-31, 16.4d, 18.3b

271b. Disadvantage, meaning “against” (e.g. א לִיÍה הÚֶַמִתְא  “He is picking a fight with 
me.” 2 Kgs. 5:7)
AC: 4.1.10e.2
G: 119s
J: 133d 
W: 11.2.10d, 18.3b

272. Reflexive, the action is of interest to the performer, untranslated (e.g. ְמֵאַרְצ ְ־לֶל  
“Leave your country!” Gen. 12:1)

AC 4.1.10m
G: 119s
J: 133d
V: 39.11.I.5 (iii)
W: 11.2.10d #32-33

273a. Specification, meaning “with regard to, with respect to, thus, for, untranslated” 
(e.g. וְלָאֲתֹנ˚ת הָאֹבְד˚ת  “and as for the donkeys which were lost” 1 Sam. 9:20)

AC: 4.1.10h 
G: 114o, 119r, u
J: 130g, 133d
V: 39.11.I.2(i)
W: 11.2.10d, g

273b. Direct object, untranslated (e.g. זְכֹר לַעֲבָדֶי  “Remember your servants!” Deut. 
9:27)
G: 117n
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J: 125k
V: 39.1.3(ii)a, 39.11.I.5(ii)
W: 10.4b, 11.2.10g, 11.4.1b

273c. Subject of a passive verb, untranslated (e.g. רֵא אִָ·ה ָ̃ This one will be called“  לְזÄת יִ
‘woman.’ ” Gen. 2:23)  

J: 132f
W: 10.4c, 11.2.10g

273d. In place of a repeated preposition, meaning “and, untranslated” (e.g. ין־טוִב לְרָעÊֵ  
“between good and evil” 2 Sam. 19:36)

J: 133d

274a. Norm/manner/class/type, meaning “according to, as compared with” (sometimes 
rendered as an English adverb) (e.g. ˚רִי לְמִינıְ עֶֹ‡ה  “bearing fruit according to its 
kind” Gen. 1:11)

AC 4.1.10i-j
J 124o
V: 39.11.I.2(ii)
W: 11.2.10d #20-22

274b. Comparison, meaning “as” (e.g. ק לְעָפָרËַ עַד אֲֶ‹ר  “until it was crushed as fine as 
dust” Deut. 9:21)
J: 133d
W: 11.2.10d #23

275. Degree, with an infinitive construct, meaning “enough to” (e.g. תÍלָמ ÍהÌִָחָלָה חִזְק  
“Hezekiah was sick enough to die.” 2 Kgs. 20:1)

276. Introducing, in the completion of an infinitive construct (e.g. הָבÎָÊַ י˚דֵעַ לַעֲ‡˚ת  
“knowing how to work in gold” 2 Chr. 2:13)

AC 3.4.1g

277. Purpose, meaning “to, in order to” (e.g. עַ‹ אֱלהִֹיםÌַַם ...ו˚Ìַדֹל לְמֶמְֶ‹לֶת הÁַָאֶת־הַמָּא˚ר ה   
“God made ... the great light to govern the day.” Gen. 1:16)

AC: 4.1.10d
G: 165a
J: 124l, 168c
V: 39.11.II
W: 11.2.10d #38-45

278. Product, when an action results in a state or condition, meaning “become,” with an 
infinitive construct it imparts a gerundive sense, meaning “is to be . . .-ed” (e.g. 
(I will make you into a great nation.” Gen. 12:2“  וְאֶעְֶ‡ לְג˚י Áָד˚ל
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AC 4.1.10e.2
G: 119t
V: 39.11.I.1.c 
W: 11.2.10d

279. Result, after verbs of making, forming, changing, appointing to something, 
esteeming as something, meaning “as, to, for” (e.g. צאֹן לְטִבְחָהÔְ קֵם ִ̇  Drag them“  הַ
off like sheep for slaughter!” Jer. 12:3)

AC 3.4.1d 
G: 119t

280. Agent, meaning “as” (e.g. ›ֶאֲֶ‹ר יֵאָכֵל לְכָל־נֶפ  “what will be eaten by every person” 
Ex. 12:16)

AC 4.1.10l 
G: 121f
J: 132f
V: 39.11.I.5(i)
W: 11.2.10g, 23.2.2f

Relation, indicates to whom, as its author, the action relates, meaning “by, of”
J: 130b, 132f 
W: 11.2.10d #17

Genitival relationship, meaning “of, in (with dates), on”
AC: 4.1.10g 
J: 130

281. Distributive, meaning “every, by, per” (e.g. עֹבְרִים לְמֵא˚ת וְלַאֲלָפִים  “passing over by 
hundreds and by thousands” 1 Sam. 29:2)

G: 119r
V: 39.11.4
W: 11.2.10c #12

282. Lamed of interest, assistance or partisanship, or disadvantage, meaning “for, on the 
side of, against” (e.g. Íה אִם־לְצָרֵינ ָ̇  .Are you for us or for our foes?” Josh“  הֲלָנÍ אַ
5:13)

AC: 4.1.10e.1
W: 11.2.10d #28-33

283. Asseverative, meaning “truly” (e.g. ÍנÚִֵלַיהוָה מָג  “Truly YHWH is our shield.” Ps. 
89:12)

G: 143e
W: 11.2.10i #65
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284. Obligation, meaning “incumbent upon, had to, ought” (e.g. טıָ›ְִּהֲל˚א לָכֶם לָדַעַת אֶת־הַמ 
“Is it not incumbent upon you to be familiar with justice?” Mic. 3:1)

G: 114l
J: 124l
W: 11.2.10d, 36.2.3f

Authorship, meaning “by”
G: 119r
J: 130b
W: 11.2.10d #17

Marking the topic of a verb of saying, meaning “of, about, by”
V: 39.11.I.5(i-ii)
W: 11.2.10g

Inscriptions, introduces the exact wording of an inscription or title
G: 119u

Locative, meaning  “at” 
AC 4.1.10b
G: 119r
W: 11.2.10b #1-2

Centripetal, the subject disassociates himself from his familiar surroundings and 
establishes his own identity, gives emphasis to the significance of the occurrence in 
question for a particular subject, often with imperatives, meaning “to, in, among”

G: 119s
W: 11.2.10d #34-37

Marks an apposition, meaning “that is”
J: 125 l 
W: 11.2.10h

Emphatic, meaning “indeed, oh!”
W: 11.2.10i

The Preposition עַל 

285. Expresses motion or rest on or above something (e.g. ְבÔָ›ְִכַב עַל־מ›ְ “Lie down on 
your bed.” 2 Sam. 13:5)

G: 101a 
J: 103a
W: 11.2.13 
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286. Locative, meaning “on, over, above, at, beside” (e.g. וְע˚ף יְע˚פֵף עַל־הָאָרֶץ “Let birds 
fly above the earth.” Gen. 1:20)

AC: 4.1.16a
G: 119aa, cc
J: 133f
V: 39.19.1
W: 11.2.13b 

287. Terminative, meaning “onto, down, upon” (e.g. Èָם עַל־ִ‹כְמ›ָ “He put [them] onto her 
shoulder.” Gen. 21:14)

A: 4.1.16a
V: 39.19.1
W: 11.2.13b

288a. Adversative, expressing disadvantage, meaning “against” (e.g. מֵתָה עָלַי רָחֵל 
“Rachel died, to my sorrow.” Gen. 48:7)

AC: 4.1.16f
G: 119dd
J: 133f
W: 11.2.13c #14

288b. Concessive, meaning “although, in spite of” (e.g. אֶרְָ‹ע Äי־לÔִ  ְ̇  although“ עַל־Ëַעְ
you know that I am not guilty” Job 10:7)
AC: 4.1.16f, 5.2.12
G: 160c 
J: 171a, e
W: 11.2.13f, 36.2.2b 

289. Specification, to be translated “concerning, with regard to” (e.g. וְעַל הִָ·נ˚ת הַחֲל˚ם 
“and concerning the repetition of the dream” Gen. 41:32)

V: 39.19.4(i)

290. Norm, meaning “in accordance with, on the basis of” (e.g. בָרִים הָאֵלֶּהËְַל־הÔָ עַל “in 
accordance with all these words” Ex. 24:8)

AC: 4.1.16e
V: 39.19.4(ii)
W: 11.2.13e #18

291. Causal, meaning “for, because” (e.g. מֵת עַל־הָאִָ·ה Úְִה “You are a dead man because 
of the woman.” Gen. 20:3)

AC: 4.1.16d, 5.2.5
G: 158b-c
J: 170h
V: 39.19.5
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W: 11.2.13e #19, 38.4a

292. Addition, meaning “in addition to” (e.g. רָעָה ÍתֵינÄÏל־חÔָ עַל־ Íיָסַפְנ “We have added 
[this] evil to all of our sins.” 1 Sam. 12:19)

AC: 4.1.16g
G: 119aa note 2
J: 133f
V: 39.19.3 (ii)
W: 11.2.13d #16

293. Accompaniment, meaning “with, accompanied by, together with” (e.g. הָאֲנִָ‹ים ÍÄבÌַָו 
(They men came, together with the women.” Ex. 35:22“ עַל־הÚִַָ‹ים

AC: 4.1.16g
V: 39.19.3 (i)
W: 11.2.13d #15

294. Obligation, meaning “incumbent upon, had to, ought” (e.g. זִבְחֵי ְ‹לָמִים עָלָי “I had to 
offer peace offerings.” Prov. 7:14)

AC: 4.1.16b
G: 119aa
V: 39.19.1(iv) 
W: 11.2.13c, 36.2.3f

295. Advantage, meaning “on behalf of, for the sake of, for” (e.g. נִלְחַם אָבִי עֲלֵיכֶם “My 
father fought for you.” Judg. 9:17)

G: 119bb 
W: 11.2.13c #12, 13

296. Indirect object, meaning “to, untranslated” (e.g. ה־חֶסֶדÏִָוְעָלַי ה “He extended loyalty 
to me.” Ezra 7:28)

J: 133f 
W: 11.2.13g #27

The Preposition אֶל

297. Expresses motion towards a person or thing.  It is never used with an infinitive or a 
noun clause. (e.g. בָה ֵ̇ ָ‹ב אֵלָיו אֶל־הַ ָ̇ (And it returned to him, to the ark.” Gen. 8:9“ וַ

J: 133b
V: 39.3.1a-b
W: 11.2.2a 

298. Terminative, meaning “into, unto” (e.g. בָה ֵ̇  ”.Í “You will enter into the arkבָאתָ אֶל־הַ
Gen. 6:18)

AC: 4.1.2a
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G: 119g
J: 133b
V: 39.3.1
W: 11.2.2a #4

299. Directive, meaning “towards” (e.g. הÎֶַאֶל־הַמָּק˚ם ה Íלְלıְַיִת “They will pray towards this
place.” 1 Kgs. 8:30)

AC: 4.1.2a
G: 119g
J: 133b
V: 39.3.1 
W: 11.2.2a #2-3

300. Indirect object, meaning “to, untranslated” (e.g. לֵּל אַבְרָהָם אֶל־הָאֱלהִֹיםıְַתÌִַו “Abraham 
prayed to God.” Gen. 20:17)

AC: 4.1.2a, c-d
J: 133b
V: 39.3.1 
W: 11.2.2a #6-7

301. Assistance or partisanship, meaning “for, on the side of” (e.g. הִנְנִי אֲלֵיכֶם “Behold, I 
am on your side!” Ezek. 36:9)

AC: 4.1.2b
V: 39.3.1
W: 11.2.2

302. Advantage, meaning “for, for the sake of, on behalf of” (e.g. אֶל־נַפְָ‹ם ÍנֻסÌַָו “They fled
for their lives.” 2 Kgs. 7:7)

AC: 4.1.2b
V: 39.3.1
W: 11.2.2a #8-10

303. Disadvantage/Adversative, meaning “against” (e.g. קָם קַיִן אֶל־הֶבֶלÌַָו “Cain rose up 
against Abel.” Gen. 4:8)

AC: 4.1.2b
V: 39.3.1 
W: 11.2.2a #11

304. Accompaniment, meaning “with, accompanied by” (e.g. םËַָלֶאֱכֹל אֶל־ה “by eating [it] 
with the blood.” 1 Sam. 14:34)

AC: 4.1.2e
V: 39.3.2(i) 
W: 11.2.2a #13
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305. Addition, meaning “in addition to” (e.g. עָהÍחָכְמָה וָט˚ב אֶל־הְַ·מ ָ̇ You have added“ ה˚סַפְ
wisdom and prosperity in addition to [what was in] the report.” 1 Kgs. 10:7)

AC: 4.1.2e
V: 39.3.2(ii)
W: 11.2.2a #14

306. Specification, meaning “concerning” (e.g. לÍאֵל אֶל־ָ‹אÍל ְ‹מÊֵָהִתְא “Samuel grieved 
over Saul.” 1 Sam. 15:35)

AC: 4.1.2g 
W: 11.2.2a #15

307. Norm, meaning “in accordance with, on the basis of” (e.g. ַי יְהוָה לִיה˚ֻ‹עıִאֶל־ 
“according to YHWH’s command to Joshua” Josh. 15:13)

V: 39.3.4
W: 11.2.2a #12 (Normative Dative)

308. Locative, meaning “at, by, near” (e.g. יםÊִַת˚ אֶל־מַיִם רÄ ÍמְצְאÌִַו “They found him by the 
great waters.” Jer. 41:12)

AC: 4.1.2f
G: 119g
J: 133b
V: 39.3.3
W: 11.2.2a #1

The Preposition עַד 

309. Terminative, meaning “as far as” (e.g. עַד־חָרָן ÍÄבÌַָו “They came as far as Haran.” 
Gen. 11:31)

AC: 4.1.15a
V: 39.18.1
W: 11.2.12c #6

310. Locative, meaning “near, at” (e.g. אֱהַל עַד־סְדֹםÌֶַו “He pitched his tents near Sodom.” 
Gen. 13:12)

            V: 39.18.1
W: 11.2.12b 

311. Temporal, meaning “to, until, by, during, while, as long as” (e.g. בָרִיםËְַי ל ִ̇  וְלÄ־הֶאֱמַנְ
(But I did not believe the report until I came.” 1 Kgs. 10:7“ עַד אֲֶ‹ר־Êָאתִי

AC: 4.1.15b, 5.2.4b
G: 107c
J: 104b, 112i, 113k, 166i, k
V: 39.18.2
W: 11.2.12b #3-5, 30.5.2b, 36.2.2, 38.7a 
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312. Degree, meaning ‘up to, to the point that, to the level of, as far as, as much as, even 
to’ (e.g. ־בָאÄוְעַד־הְַ·לָֹ‹ה ל “But he did not attain to the three.” 2 Sam. 23:19)

AC: 4.1.15c
V: 39.18.3
W: 11.2.12c-d

313. Inclusive, meaning “as well as, and, from…to” (e.g. Èָרְחıִעַד־ Èָעַד־יְרֵכ “from its base 
to its flowers” Num. 8:4)

314. Emphatic, meaning “even” (e.g. הֶם עַד־אֶחָדÊָ ־נְִ‹אַרÄל “Not even one of them 
remained.” Ex. 14:28)

The Preposition מִן

315. Separative, meaning “from” (e.g. ÍÚֶֹּפֵל מִמÚַֹל הıִי־יÔִ “if someone falls from it” Deut. 
22:8)

AC: 4.1.13a
G: 119v, z
J: 133e
V: 39.14.1
W: 11.2.11b #3

316. Starting time, meaning “from, after” (e.g. י אֶתְכֶם ִ̇  from the day that I knew“ מÌִ˚ם Ëַעְ
you” Deut. 9:24) 

AC: 4.1.13b, 5.2.4
J: 133e 
V: 39.14.2
W: 11.2.11c 

317. Comparative, with an adjective, meaning “…-er than” (e.g. ›ַבËְִמַה־מָּת˚ק מ “What is 
sweeter than honey?” Judg. 14:18)

V: 39.14.8(i)
W: 11.2.11e(1) #8

318. Absolute comparative (elative), meaning “too…for” (e.g. בָרËָ לֵא מֵיְהוָהıִָהֲי “Is 
anything too difficult for YHWH?” Gen. 18:14)

V: 39.14.8(ii-iii)
W: 11.2.11e(3)

319. Causal, meaning “because, because of” (e.g. ÍÚֶּמִמ Í›ֲהָרִים רָע “Mountains quake 
because of him.” Nah. 1:5)

AC: 4.1.13d, 5.2.5b
G: 119z
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J: 133e, 170i
V: 39.14.5
W: 11.2.11d #10-11, 36.2.2b, 38.4a 

320a. Means/instrumental, meaning “by, with” (e.g. לÍÊַּר ע˚ד מִמֵּי הַמ‡ָÊָל־Ôָ רֵתÔִָ־יÄוְל “All 
flesh will not be cut off again by the waters of the flood.” Gen. 9:11)

J: 132d
V: 39.14.6.a
W: 11.2.11d #12

320b. Agent, meaning “by” (e.g. È›ָה מֵאִי›ָÍרÁְ אִָ·ה “a divorced woman by her husband” 
Lev. 21:7)
AC: 4.1.13d
J: 132d
V: 39.14.6.b
W: 11.2.11d, 23.2.2f

321. Privative, meaning “deprived of, without” (e.g. ֹחַ נָסִיםÔִמ Íעָמְד “The fugitives stand 
without strength.” Jer. 48:45)

AC: 4.1.13g
G: 119w-x
V: 39.14.3
W: 11.2.11e (2)

322. Source, meaning “from, of” (e.g. מֵרְָ‹עִים יֵצֵא רֶַ‹ע “Wickedness comes from wicked 
people” 1 Sam. 24:14)

AC: 4.1.13a
J: 133e
V: 39.14.1
W: 11.2.11d #9 

323. Relationship in space/location (idiomatic) (e.g. דֶם לְבֵית־אֵל ֶ̃  to the mountain“ הָהָרָה מִ
to the east of Bethel” Gen. 12:8)

W: 11.2.11b-c

323b. Temporal, meaning “in, on” (e.g. כִירָהÊְַמֶר הÄ˙ַוַיְהִי מִמָּחֳרָת ו “on the following day, 
the firstborn said” Gen. 19:34)
AC: 4.1.13b
V: 39.14.2 
W: 11.2.11c

323c. Standpoint, meaning “in the sight of, before, from the standpoint of” (e.g. וִהְיִיתֶם 
(You will be free before YHWH.” Num. 32:22“ נְקÌִִים מֵיְהוָה

W: 11.2.11d
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324. Partitive, meaning “some of, of” (e.g. רִי הָאֲדָמָהıְִמ “some of the fruit of the ground” 
Gen. 4:3)

AC: 4.1.13f
J: 133e
V: 39.14.7
W: 11.2.11e (1) #16-17

325. Emphatic, meaning “even” (e.g. אָרְצָה ֵנÊְ ֹל מִַ‚עֲרַתıִאִם־י “Not even a single hair of 
your son shall fall to the ground.” 1 Sam. 14:11)

W: 11.2.11e (1) #19-21

326. Explicative, meaning “namely, idiomatic” (e.g. ÍחָרÊָ ֹל אֲֶ‹רÔִלָהֶם נִָ‹ים מ ÍקְחÌִַו “They 
took wives for themselves, any they chose.” Gen. 6:2)

327. Inclusive, meaning “from...to” (e.g. עַר וְעַד־זָקֵןÚִַמ “from the young to the old” Gen. 
19:4)

The Preposition עִם

328. Accompaniment, meaning “with” (e.g. ˚ּא וְהָאֲנִָ‹ים אֲֶ‹ר־עִמÍה “he and the men who 
were with him” Gen. 24:54)

AC: 4.1.17a
V: 39.20.1(i)
W: 11.2.14b #1-3

329. Locative, meaning “near, beside” (e.g. ִיÄאֵר לַחַי רÊְב יִצְחָק עִם־›ֶÌֵַו “Isaac settled near 
Beer-lahai-roi.” Gen. 25:11) 

AC: 4.1.17c
V: 39.20.3
W: 11.2.14c #11

330. Possession or possessor, meaning “has, in possession of” (e.g. מְצָא אֶת־אֱלהֶֹי ִ̇ עִם אֲֶ‹ר 
“whomever you find in possession of your gods” Gen. 31:32)

W: 11.2.14

331. Advantage, meaning “for, for the sake of, on behalf of” (e.g. ָּוְאֵיטִיבָה עִמ “so that I 
may cause things to go well for you” Gen. 32:10)

AC: 4.1.17b
V: 39.20.2
W: 11.2.14b #5

332. Disadvantage or adversative, meaning “against, in spite of” (e.g. ם לִי עִם־מְרֵעִיםÍמִי־יָק 
“Who will stand up for me against evildoers?” Ps. 94:16)
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AC: 4.1.17b
V: 39.20.2
W: 11.2.14b #8

333. Co-ordination, meaning “and, as well as, along with” (e.g. ַעִם־עָרֵיהֶם הֶחֱרִימָם יְה˚ֻ‹ע 
“Joshua devoted them to destruction, along with their cities.” Josh. 11:21)

AC: 4.1.17a
V: 39.20.1(ii)
W: 11.2.14b #4

334. Comparison, meaning “like, similar to” (e.g. ת אֵבֶה˚Ìִעִם־אֳנ Íחָלְפ “They go by like 
papyrus boats.” Job 9:26)

W: 11.2.14c #12

335. Reciprocal, meaning “with” (e.g. לְהִלָּחֵם עִם־יְִ‡רָאֵל Íים נֶאֶסְפ ִ̇  Í “The Philistinesפְלְִ‹
gathered to fight with Israel.” 1 Sam. 13:5)

336. Assistance, meaning “with the help of, with” (e.g. הÎֶַם ה˚Ìַעִם־אֱלהִֹים עָָ‡ה ה “He did it 
today with the help of God.” 1 Sam. 14:45)

AC: 4.1.17a 
W: 11.2.14b #3

337. Consciousness ֶmeaning “in the mind of, in the eyes of, with” (e.g. ֶעִם־לְבָב “in your 
heart” Deut. 8:5)

W: 11.2.14b #9-10

The Preposition אֶת־/אֵת 

338. Accompaniment, meaning “with” (e.g.  ָ̇  .They will carry [it] with you.” Ex“ וְנְָ‡אÍ אִ
18:22)

AC: 4.1.4a
V: 39.5.1(i)
W: 11.2.4a #1

339. Locative, meaning “near, beside” (e.g. לÁְָלÁִַסִילִים אֲֶ‹ר אֶת־הıְַה “the idols which were 
near Gilgal” Judg. 3:19)

AC: 4.1.4d
V: 39.5.1(ii)
W: 11.2.4a #9

340. Possession, meaning “have, in the possession of” (e.g. Íנ ָ̇  ”?What do we have“ מָה אִ
1 Sam. 9:7)

AC: 4.1.4b
V: 39.5.1(iii)
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W: 11.2.4a #10

341. Advantage, meaning “for” (e.g. כֶם ְ̇ (Ôְ “just as he did for you” Deut. 1:30כֹל עָָ‡ה אִ
AC: 4.1.4c
V: 39.5.2
W: 11.2.4a #2-4

342. Disadvantage, meaning “against” (e.g. י רָעָה ִ̇ ה עֶֹ‡ה אִ ָ̇  ”.You as doing me wrong“ אַ
Judg. 11:27)

 AC: 4.1.4c
V: 39.5.2

343. Co-ordination, meaning “and, as well as, along with” (e.g. וְהִנְנִי מְָ‹חִיתָם אֶת־הָאָרֶץ “I 
am about to destroy them along with the earth.” Gen. 6:13) 

AC: 4.1.4a
W: 11.2.4

344. Reciprocal, meaning “with” (e.g. כֶם לִפְנֵי יְהוָה ְ̇  so that I may go to court“ וְאִָ·פְטָה אִ
with you before YHWH” 1 Sam. 12:7)

AC: 4.1.4a

345. Assistance, meaning “with the help of, with” (e.g. קָנִיתִי אִי‹ אֶת־יְהוָה “I have acquired 
a man with the help of YHWH.” Gen. 4:1)

AC: 4.1.4a
W: 11.2.4a #4

346. Partisanship, with the meaning “for, on the side of” (e.g. י ִ̇  Who is on my“ מִי אִ
side?” 2 Kgs. 9:32)

AC: 4.1.4a
W: 11.2.4a #2-3

347. Consciousness, meaning “in the awareness of” (e.g.  ְ̇ נִי אִ ַ̇  ”!Keep me in mind“ זְכַרְ
Gen. 40:14)

The Preposition חַת ַ̇

349. Locative, meaning “under, at the base of” (e.g. חַת הָהָר ַ̇  “at the base of the 
mountain” Ex. 24:4)

AC: 4.1.18a
V: 39.21.1(i)
W: 11.2.15b #1

350. Authority/control, meaning “under the authority of” (e.g. רְעֹהıַחַת יַד־ ַ̇  “under 
Pharaoh’s authority” Gen. 41:35)
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AC: 4.1.18c
V: 39.21.1(ii)
W: 11.2.15b #6

351. Identity of situation, to be rendered “in place, on the spot, right where…was” (e.g. 
Íינ ֵ̇ (We will stay right where we are.” 1 Sam. 14:9“ וְעָמַדְנÍ תַחְ

AC: 4.1.18b
V: 39.21.1(iii) 
W: 11.2.15b

352. Exchange, to be translated “in place of, instead of” (e.g. ÍנÊְ חַת ַ̇  “in place of his son”
Gen. 22:13)

AC: 4.1.18d
V: 39.21.2 
W: 11.2.15b

353. Causal, with noun clauses introduced, meaning “because, because of” (e.g. יÔִ וְתַחַת 
אָהַב אֶת־אֲבֹתֶי “and because he loved your fathers” Deut. 4:37)

J: 170g
V: 40.9.I.3 note 55 
W: 38.4a #10

The Preposition עַדÊַ/עַדÊְ

355. Locative, meaning “behind, through” (e.g. עֲדָםÊַ ÍרÁְְסÌִַו “They shut [the door] behind 
them.” Judg. 9:51)

AC: 4.1.7a
V: 39.8.1 
W: 11.2.7a #1

356. Advantage, meaning “on behalf of, for, for the sake of” (e.g. אתְכֶםÏַַעַד חÊְ רָהıְַאֲכ “Let
me make atonement for your sin.” Ex. 32:30)

AC: 4.1.7b
V: 39.8.2
W: 11.2.7a #4

The Preposition אַחֲרֵי/אַחַר

357. As the construct of the noun אַחַר (e.g. אַחֲרֵי הַחֲנִיתÊְ אַבְנֵר ÍהÔֵÌַַו “Aber struck him with 
the butt of the spear.” 2 Sam. 2:23)

J: 20c, 103a
W: 9.6c, 11.1.1a

358. Locative, meaning “behind, after, with” (e.g. י˚סֵף אַחַר אֶחָיו ָלÌְֵו “Joseph went after 
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his brothers.” Gen. 37:17)
AC: 4.1.1a
V: 39.2.1a, b
W: 11.2.1a #1, 39.3.1g

359. Direction, meaning “west of” (e.g. אַחֲרֵי קִרְיַת יְעָרִים “west of Kiriath-jearim” Judg. 
18:12)

AC: 4.1.1a
V: 39.2.1c
W:  11.2.1a #7

360. Temporal, meaning “after” (e.g. בָרִים הָאֵלֶּהËְַאַחַר ה “after these things” Gen. 15:1)
AC: 4.1.1b, 5.2.4
J: 104b, 166k
V: 39.2.2
W: 11.2.1a #3-4, 36.2.2b, 38.7a, 39.3.1h

361. Adversative, meaning “against to the disadvantage of” (e.g. י אַחֲרֶי ִ̇  Í “I willבִעַרְ
sweep you away.” 1 Kgs. 21:21)

W: 11.2.1a #5-6

362. Norm, meaning “in accordance with, after the manner of” (e.g. חָםÍהֹלְכִים אַחַר ר 
“walking in accordance with their own spirit” Ezek. 13:3) 

AC: 4.1.1c
V: 39.2.1b
W: 11.2.1a #2

The Preposition יַעַן

363b. Causal, meaning “because, because of” (e.g. ם בִּי ֶ̇  because you have“ יַעַן לÄ־הֶאֱמַנְ
not believed in me” Num. 20:12)
AC: 4.1.8, 5.2.5
G: 158b
J: 170f
V: 40.9.I.3 note 55 
W: 5.6d, 11.2.8 a, 36.2.2b, 38.4a, 39.3.4d

The Preposition לְמַעַן

364. Compound preposition 
W: 11.3.1a

365. Advantage, meaning “for the sake of, for” (e.g. יıִַא לְמַעַן ְ‹מִי אַאֲרִי “For the sake of 
my own name, I defer my anger.” Isa. 48:9)
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366. Causal, meaning “on account of, because of” (e.g. י לְמַעַנְכֶםÊִ ר יְהוָהÊֵַתְעÌִַו “YHWH 
was angry at me because of you.” Deut. 3:26)

AC: 4.1.11b 
W: 5.6d

367. Purpose, meaning “in order that” (e.g. ֵרÍלְמַעַן יִיטַב־לִי בַעֲב “in order that it go well 
with me on account of you” Gen. 12:13)

AC: 4.1.11a, 5.2.3a, c
G: 165b
J: 168d
V: 39.12.1 (i), 40.13.1 
W: 31.6.1c, 36.2.2b #12b, 38.3b-c

368. Result, meaning with the result that, thus …ing, therefore” (e.g. לְַ‹מָּה ְי אֹת ִ̇ ִ̇  לְַמַעַן 
“Therefore I will hand you over to destruction.” Mic. 6:16)

AC: 3.4.1d, 5.2.3b
J: 169g
V: 39.12.2 
W: 36.2.2b, 40.13.2

The Preposition לִפְנֵי

369. Compound preposition 
G: 119c 
W: 11.1.1a, 11.3.1a

370. Locative, meaning “in front of, before” (e.g. עֹמֵד לִפְנֵי יְהוָה “standing before YHWH”
Gen. 18:22)

AC: 4.1.12a
V: 39.13.1 
W: 11.3.1a

371. Temporal, meaning “before” (e.g. ›ַנָתַיִם לִפְנֵי הָרָע›ְ “two years before the earthquake”
Amos 1:1)

AC: 4.1.12b, 5.2.4b
J: 166k
V: 39.13.2 
W: 11.3.1a

372. Viewpoint, meaning “ in the sight of, before” (e.g. אתִי לִפְנֵי אָבִיÏַָמֶה־ח “What is my 
sin before my father?” 1 Sam. 20:1)

AC: 4.1.12c 
W: 11.3.1a
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373. Comparison, meaning “like, as” (e.g. ›ָם לִפְנֵי־עÍאÔְַיְד “They crush them like a moth.” 
Job 4:19)

W: 11.3.1a

The Preposition נֵיıְִמ

374. Compound preposition
G: 119c 
W: 11.1.1a, 11.3.1a

375. Locative, meaning “from, from before” (e.g. ֹרַחַתÊ י  אָנֹכִי ִ̇  I am fleeing“ מıְִנֵי ָ‡רַי Áְבִרְ
from Sarai, my mistress.” Gen. 16:8)

AC: 4.1.14a
V: 39.15.1 
W: 11.1.1a, 11.3.1a

376. Causal, meaning “because, because of” (e.g. נֵיהֶםıְִמַלְאָה הָאָרֶץ חָמָס מ “The earth is full 
of violence because of them.” Gen. 6:13)

AC: 4.1.14c
J: 170i
V: 39.15.2 
W: 11.3.1a

B. ADVERBS

The Adverb םÁַ

378. Addition, meaning “also” (e.g. רֲכֵנִי גַם־אָנִי אָבִיÊָ “Bless me, me also, my father!” Gen.
27:34)

W: 39.3.4d

379. Emphatic or asseverative, meaning “even, just” (e.g. ם לְִ‹נֵי הָאֹת˚ת הָאֵלֶּהÁַ Íיַאֲמִינ Äאִם־ל 
“if they will not believe even these two signs” Ex. 4:9)

W: 39.3.4c

380. Rhetorical, meaning “yes, even” (e.g. יִהְיֶה ÍרÊָם־Áַ “Yes, and he will be blessed!” 
Gen. 27:33)

AC: 5.2.9
G: 153, 154 note 1
V: 41.4.5.2
W: 39.3.4d
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381. Correlative, meaning “on one's part” (e.g. לַיהוָה Íה ִ̇  And on my part, I“ וְגַם אָנֹכִי הְִ‹אִלְ
have lent him to YHWH.” 1 Sam. 1:28)

V: 41.4.5.2
W: 39.3.4d

382. Concessive, meaning “although, even though” (e.g. פָעֳׄלִי Íם רָאÁַ נִיÍחָנÊְ  “They tested 
me, even though they saw my work.” Ps. 95:9)

AC: 4.2.5c, 5.2.12
G: 160b
J: 171a, c

The Adverb אַף

384. Addition, meaning “also” (e.g. חֲל˚מִיÊַ אַף־אֲנִי “I also had a dream.” Gen. 40:16)
AC: 4.2.4a, 5.2.9
V: 41.4.3.a
W: 39.3.4d #7

385. Emphatic, meaning “even, really” (e.g. ›˚ט יַחֲבıָ›ְִהַאַף ‡˚נֵא מ “Will one who hates 
justice really rule?” Job 34:17)

AC: 4.2.4a, 5.2.9
V: 41.4.3.a
W: 39.3.4c-d#7

386. Rhetorical, meaning “yes, even” (e.g. Íאַף־יִָ‹יר Íיִתְר˚עֲע “They shout for joy, yes, they 
sing!” Ps. 65:14)

AC: 4.2.4b, 5.2.9

387. A fortiori, followed by יÔִ, meaning “how much more/less” (e.g. אַף ÍלÔְְיְכַל Äהַָ·מַיִם ל 
 .Ôִ “The heavens cannot contain you; how much less this house!” 1 Kgsי־הÊַַיִת הÎֶַה
8:27)

AC: 4.2.4c
V: 41.4.3.c
W: 39.3.4d #8-9

The Adverb ַא

388. Restrictive, meaning “only, however” (e.g. עַםıַַ־הרָה אÊְַוַאֲד “But let me speak only 
this once.” Gen. 18:32)

AC: 4.2.2a, 5.2.7, 5.2.8
G: 153
V: 41.4.2
W: 39.3.5d
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389. Asseverative, meaning “surely” (e.g. טָרֹף טֹרָף ַא “He has surely been torn in 
pieces.” Gen. 44:28)

AC: 4.2.2b, 5.3.3d
J: 164a, g
V: 41.3.3
W: 39.3.5d #11

The Adverb רַק

390. Restrictive or exceptive, meaning “only”  (e.g. Óֶָּל מִמËְַא אֶגÛֵÔִַרַק ה “Only with regard 
to the throne will I be greater than you.” Gen. 41:40)

AC: 4.2.15
G: 153
V: 41.3.10, 41.4.10
W: 39.3.5c #1-2

391. Asseverative, with the meaning “nothing but, only, surely” (e.g. נִי ָ̇  רַק־ְ‡נֵאתַנִי וְלÄ אֲהַבְ
“You surely hate me and do not love me.” Judg. 14:16)

AC: 4.2.15b, 5.2.7, 5.2.8, 5.3.3d
J: 164a, g
V: 41.3.10
W: 39.5.5c #3

392. Exceptive or limitative, following a negative, meaning “except, but only” (e.g. Äל 
(None was left except the tribe of Judah.” 2 Kgs. 17:18“ נְִ‹אַר רַק ֵ‹בֶט יְהÍדָה

AC: 4.2.15a, 5.2.7, 5.2.8
V: 41.4.10

393. Emphatic in the phrase רַק אִם, meaning “if only” (e.g. מַע›ְ ִ̇  if only you“ רַק אִם־ָ‹מ˚עַ 
will listen” Deut. 15:5)

C. NEGATIVES

394. Double negatives denoting a strong negative (e.g. לִי אֵין־קְבָרִיםÊְִהַמ “Was it because 
there were no graves?” Ex. 14:11)

G: 152y

The Negative Äל

395. Objective denial of a fact, meaning “no, not” (e.g. עָה›ָ Äל “He did not look with 
favor.” Gen. 4:5)

AC: 4.2.11
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G: 152a-b, e
J: 160b
V: 41.5.8(i)
W: 38.3c, 39.3.3a

396. Prohibition, meaning “must not, shall not” (e.g. נְאָף ִ̇  Äל “You shall not eat from it.” 
Gen. 2:17)

AC: 4.2.11, 5.3.5a
G: 107o
J: 113m
V: 41.5.8(ii)
W: 31.5d, 34.2.1b

397. To negate a gerundive infinitive, meaning “should not, is not to be” (e.g. Äי לÔִ הָס 
(Hush! For the name of YHWH is not to be mentioned.” Amos 6:10“ לְהַזÔְִיר Êְֵ‹ם יְהוָה

W: 36.2.1g

398. Elliptic, meaning ‘No.’ (e.g. ְ̇  ” ’.He said, ‘No, but you did laugh“ וÄÌַמֶר לÔִ Äי צָחָקְ
Gen. 2:17)

AC: 5.3.6d
G: 150n, 152c, 159dd
V: 41.5.8(i)
W: 39.3.3a note 59

399. To negate a predicate that is not a verb, meaning “not” (e.g. בָאֵ‹ יְהוָה Äל “YHWH 
was not in the fire.” 1 Kgs. 19:12)

AC: 4.2.11, 5.3.5b
G: 152d
J: 160b-d, k, oa
V: 41.5.8(iii)
W: 18.1d note 2, 37.5f, 39.3.2a

400. Privative, meaning “without, lacking, un-” (e.g. חָכָם Äל “without wisdom” Hos. 
13:13)

G: 152u
J: 160o
V: 41.5.8(iii)

The Negative אַל

401. Negative wish/volition, meaning “not” (e.g. לֶדÌַָמ˚ת הÊְ אַל־אֶרְאֶה “May I not see the 
boy’s death!” Gen. 21:16)

AC: 4.2.3b
G: 152f
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J: 114c, i
V: 41.5.3(ii)
W: 34.5.1a, 34.3.3a #2

402. With a jussive, expressing prohibition, meaning “not” (e.g. ירָא אַבְרָם ִ̇  Do not“ אַל־
fear, Abram!” Gen. 15:1)

AC: 3.3.1d, 4.2.3a, 5.3.5a
G: 107p, 109c, e, 152f
J: 113m, 114g, i, 160f
V: 19.4.2(l), 19.4.4(i), 41.5.3(i)
W: 34.3, 34.2.1b note 6, 34.4a, 39.3.3a 

403. Elliptic, meaning “no” (e.g. נֹתַיÊְ אַל “No, my daughters.” Ruth 1:13)                        
”.stands for “No, do not return with me to my people אַל

AC: 5.3.6d
G: 152g
V: 41.5.3(iii)
W: 39.3.3a note 59

404. Negative obligation, followed by ְל of obligated person, meaning “not, should not” 
(e.g. אַל לַמְלָכִים ְ‹ת˚־יָיִן “It is not for kings to drink wine.” Prov. 31:4)

G: 152f

405. As a substantive, meaning “nothing” (e.g. וְיֵָ‡ם לְאַל מִלָּתִי “and make my word 
nothing” Job 24:25)

The Negative אֵין/אַיִן

 .Ôְ “as nothing before him” Isaאַיִן נֶגas a substantive, meaning “nothing” (e.g. ˚Ëְ אַיִן .406
40:17)

G: 141k
J: 160g

407a. אַיִן in the construct state is אֵין, meaning “there is no” (e.g. םÌִִאֵין־חֵלֶק לַלְו “There is 
no portion for the Levites.” Josh. 18:7)

AC: 5.3.5b
G: 152i, l, o
J: 154k, 160h
V: 41.5.2(ii)
W: 37.5f, 39.3.3b

407b. Negative אֵין, meaning “not” (e.g. ןËְֵרÌַַי עֹבֵר אֶת־הÚִֶאֵינ “I will not pass over the 
Jordan.” Deut. 4:22)
AC: 4.4.1c
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G: 116q, 141k, 152m
J: 160g-i
V: 41.5.2(i)
W: 39.3.3b

There“ וְאָדָם אַיִן .to deny the existence of a substantive, meaning “there is no” (e.g אַיִן .408
was no man.” Gen. 2:5)

AC: 4.4.1a, 5.3.4b
G: 152k
J: 154k, 160g
V: 41.5.2(ii)
W: 37.5f, 39.3.3b

409. Elliptic אַיִן, meaning “there is no” (e.g. וָאַיִן “but they were not there” 1 Sam. 9:4)  
 (’.stands for the clause ‘the donkeys were not there אַיִן)

AC: 5.3.6d

410a. To deny a possibility, with an infinitive construct, meaning “it is impossible” (e.g.
אֵין לַעֲמ˚ד לְפָנֶי “It is impossible to stand before you.” Ezra 9:15)

410b. To deny a permission, with an infinitive construct, meaning “it is not permitted” 
(e.g. ֶאֵין לָב˚א אֶל־ַ‹עַר הַמֶּל “It is not permitted to enter the gate of the king.” Esth. 
4:2)
W: 36.2.3f

411. Privative, meaning “without, lack of, un-” (e.g. רıְָלְאֵין מִס “without number” 1 Chr. 
22:4)

J: 160o
V: 41.5.2(ii)

The Negative לÊַ

412. Mostly confined to poetry
G: 152t
J: 160m

413. Objective denial of a fact, meaning “no, not” (e.g. םÍבַּל־יְדָע “They have not known 
them.” Ps. 147:20)

G: 152t
J: 160m
V: 41.5.4

414. To negate a predicate adjective or a prepositional phrase, meaning “not” (e.g. ָּבַּל־עִמ
“not with you” Prov. 23:7)

77



G: 152t
J: 160m
V: 41.5.4

415. Negative wish, meaning “not” (e.g. בַל־אֶלְחַםÍ “Let me not eat....” Prov. 23:7)

416. With a construct infinitive (e.g. ל קְרֹב אֵלֶיÊַ “It will not approach you.” Ps. 32:9)
W: 38.3c #15

The Negative לִיÊְ

417. Mostly confined to poetry
J: 160m
W: 36.2.1g

418. Objective denial of a fact, meaning “no, not” (e.g. לִי יָב˚אÊְ אֹסֶף “The harvest will not
come.” Isa. 32:10)

G: 152t
J: 160m
V: 41.5.5

419. To negate a passive participle, meaning “not” (e.g. לִי נְִ‹מָעÊְ “not heard” Ps. 19:3)
G: 152t
J: 160m
V: 41.5.5

420. Privative, meaning “lacking, without, un-” (e.g. בְלִי־מָיִם “without water” Job 8:11)
G: 152t
J: 160m
V: 41.5.5

The Negative י ִ̇ י/Êִלְ ִ̇ לְבִל

421. Privative י ִ̇ י טָה˚ר הÍא .Êִ, meaning “lacking, without, un-” (e.gלְ ִ̇  ”.Êִ “He is uncleanלְ
1 Sam. 20:26)

G: 152t
J: 160m
V: 41.5.6

422. Exceptive or limitative י ִ̇ Êִ, meaning “except, unless, only” (e.g. לְ ֶ̇  There is“ אֵין Êִלְ
no one except you.” 1 Sam. 2:2)

AC: 5.2.7
G: 163c
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J: 173a
V: 41.4.6(i)
W: 38.6b

423. To negate an construct infinitive, meaning “not” (e.g. ÍÚֶּי אֲכָל־מִמ ִ̇  I“ צÍִִיתִי לְבִלְ
commanded you not to eat from it.” Gen. 3:11)

AC: 5.3.5c
G: 114s, 152t
J: 124e, 160l
V: 41.5.6(i)a
W: 36.2.1g, 39.3.3a

424.  To negate a purpose or result, with the preposition ְל, meaning “so that not” (e.g. 
Íי תֶחֱטָא ִ̇ (so that you will not sin” Ex. 20:20“ לְבִלְ

AC: 5.2.3c, 5.3.5c
G: 165b
J: 124e, 168c, 169d
V: 41.5.6(i)a
W: 31.6.1c, 38.3c #15

The Negative אֶפֶס

425. As a substantive, meaning “nothing” (e.g. כְאֶפֶסÍ “and like nothing” Isa. 41:12)
G: 152s
V: 41.4.4(ii)a-b

426. Privative, meaning “lacking, without, un-, there is no” (e.g. עַד אֶפֶס מָק˚ם “until there 
is no room” Isa. 5:8)

G: 152s
J: 160n

427. Restrictive, meaning “only, however” (e.g. בָרËַָוְאֶפֶס אֶת־ה “but only the word” Num. 
22:35)

AC: 5.2.7, 5.2.8
G: 163c
J: 173a
V: 41.4.4(i)
W: 39.3.5e

The Negative מָה

428.  Rhetorical question, implying “not” (e.g. אֶת־הָאַהֲבָה Íעֹרְר ְ̇ עִירÍ Íמַה־ ָ̇  What? Will“ מַה־
you arouse or awaken love?” Song 8:4)

W: 40.3a
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D. CONJUNCTIONS

The Conjunction ְו

430. Co-ordinative/conjunctive, meaning “and, untranslated” (e.g. תֵה›ְÍ עֲלֵה אֱכֹל “Go, 
eat, and drink.” 1 Kgs. 18:41)

AC 4.3.3b 
G: 154a
J: 104a 
V: 40.8.1(i)
W: 39.2.1 b #1-3, 39.2.5

431. Disjunctive, meaning “and” (e.g. עַת ט˚ב וָרָעËַַעֵץ ה “the tree of the knowledge of good
and evil” Gen. 2:17)

V: 40.8.1(i)c

A) Continuity of scene and participants

Specifying contemporary circumstances, meaning “with, while”
AC 4.3.3d
J: 166e, f
W: 39.2.3b #3-5

Specifying cause, meaning “since, because”
W: 39.2.3b #6-7

Providing a comparison, meaning “so”
W: 39.2.3b #8-9

B) Shift in scene or participants, meaning “now”

Interruptive/explanatory/parenthetical, meaning “now”
W: 39.2.3c

432. Adversative, meaning “but, nevertheless” (e.g. ֶאֲמִית Äה לÎֶַבַרּ˚ם הÍ ה ָ̇  You“ אִי‹ מָוֶת אָ
deserve to die, but at this time I will not kill you.” 1 Kgs. 2:26)

AC: 4.3.3a, 5.2.10
G: 163a, 500
J: 172a
V: 40.8.1(iv)
W: 8.3b #10-11, 39.2.3b #1-2

433. Alternative, meaning “or, nor” (e.g. נַיִם ְ‹לָֹ‹ה סָרִסִים›ְ “two or three eunuchs” 2 Kgs. 
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9:32)
AC 4.3.3c, 5.2.14 
J: 175a-b
V: 40.8.1(ii)
W: 39.2.1b #5

434. Explicative/epexegetical, meaning “even, namely, that is, especially” (e.g. כֹר˚תÊְִמ 
 some of the firstborn of his flock, specifically some of their fat“ צÄנ˚ Íמֵחֶלְבֵהֶן
portions.” Gen. 4:4) 

AC 4.3.3d 
G: 154a, note b
V: 40.8.2(vii)
W: 39.2.1b #6, 39.2.4b-c

435. Pleonastic, used stylistically and is sometimes superfluous, untranslated (e.g. ב›ֶ ֵ̇  וַ
מָר וְ‹ֹמֵמָה ָ̇  “Tamar sat desolate.” 2 Sam. 13:20)

V: 40.8.3

436. Accompaniment, meaning “with, along with” (e.g. ָב עַל־הַחֲמ˚ר וְחָמֵ‹ נַעֲרֹתֶיהÔְַר ִ̇  She“ וַ
rose on her donkey, accompanied by her five female servants.” 1 Sam. 25:42)

AC: 4.3.3e, 5.2.11
G: 141e, 142d, 154a, note b
J: 150p
V: 40.8.1(i)
W: 39.2.3a #3-4

437. Comparative, meaning “as, likewise, so” (e.g. עָה ט˚בָה מֵאֶרֶץÍמ›ְÍ מַיִם קָרִים עַל־נֶפֶ‹ עֲיֵפָה 
 ”.cold water to a weary soul, so is good news from a far away land [Like]“ מֶרְחַק
Prov. 25:25)

G: 161a
J: 174h 
V: 40.8.2(vi)
W: 39.2.3a #8-9

438. Emphatic, meaning “and especially, even, yea” (e.g. כֶםıְַבְאÍ צֹ‹ מַחֲנֵיכֶםÊְ וָאַעֲלֶה “I will 
make the stench of your camp ascend even into your nostrils.” Amos 4:10)

G: 154a note 1
J: 177n
W: 39.2.1b #7, 39.2.4b #4

439. Sarcastic, untranslated (e.g. מִי אֲבִיהֶםÍ “And just who is their father?” 1 Sam. 10:12)
J: 177m

440. Resumptive, meaning “then, untranslated” (e.g. עֵינֵיכֶם Íוְנִפְקְח ÍÚֶּי˚ם אֲכָלְכֶם מִמÊְ “In the 
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day you eat from it, your eyes will be opened.” Gen. 3:5)
AC: 4.3.3f
G: 143d
J: 167b, 176 
V: 21.3.3
W: 32.2.1b, 38.2b

441. Adjunctive, meaning “also” (e.g. כָהÍוְַ‹אֲלִי־ל˚ אֶת־הַמְּל “Ask for him the kingdom 
also!” 1 Kgs. 2:22)

G: 154a note c
J: 177m
V: 40.8.1(iii)

442. Distributive, meaning “each, every” (e.g. לְַ‹עַר וָָ‹עַר “for every gate” 1 Chr. 26:13)
G: 123c
W: 7.2.3b

Succession, meaning “and then”
               J: 115c, 127,166a, b

Negation, with Äוְל, meaning “nor, neither” 
               J:160oa, p

Nominalizing, meaning “that”
J: 118b
W: 38.1f

Purpose or Result, a volitional form followed by ְו and imperfect, meaning “so that”
J: 116, 177a
W: 39.2.2; see also 34.6, 39.2.5

Phrasal waw pointed as ָו indicates a close bond between the parts of the phrase
W: 39.2.1b #8

Concessive, meaning “although, even though”
J: 171f

of Emotion, expresses nuance of emotion rather than a logical link וְ
J: 177m

The Conjunction ˚א

443. Alternative, meaning “or” (e.g. חÁִָח א˚־בַת יÁִָא˚־בֵן י “whether it gores a son or it gores 
a daughter” Ex. 21:31)

AC: 4.3.1, 5.2.14
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G: 104c, 150g, i, 159cc, 162
J: 148c note 3, 161e, 175a, d
V: 31.1.2, 31.1.3(ii), 40.3
W: 39.2.6b

The Conjunction יÔִ

444. Causal, meaning “because” (e.g. תÄÎ ָי עִָ‡יתÔִ “because you have done this” Gen. 
3:14)

AC 4.3.4e, 5.2.5 
G: 158b
J: 170d-da
V: 40.9.I.3
W: 38.4a #1-2

445. Temporal, meaning “when” (e.g. י־אָרְאֶה ָ‹מֶיÔִ “When/as often as I see your 
heavens” Ps. 8:4)

AC 4.3.4e, 5.2.5a-b
G: 164d
J: 166o
V: 40.9.I.2
W: 38.7a

446. Conditional, introducing the protasis, meaning “if” (e.g. ן אֵלַיÍמְרÄוְכִי־ת “but if you 
will say to me” 2 Kgs. 18:22)

AC: 4.3.4f, 5.2.2a-b 
G: 159aa-bb
J: 167c, f, i, q, s
V: 40.9.I.1
W: 31.6.1b, 32.2.1b, 38.2d #4-5

447. Adversative, meaning “but, rather, instead” (e.g. י אִם־יְִ‹רָאֵלÔִ ְיַעֲקֹב יֵאָמֵר ע˚ד ִ‹מ Äל “ 
Your name will no longer be called Jacob, but Israel.” Gen. 32:29)

AC: 4.3.4g, 5.2.10
G: 163a-b
J: 172c
V: 40.9.II.3

448. Concessive, meaning “though, in spite of, even if” (e.g. טָלÍ־יÄֹל לıִי־יÔִ “Though he 
falls, he will not be thrown.” Ps. 37:24)

AC: 4.3.4h, 5.2.12
G: 160b
J: 171a-c
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449. Asseverative, “certainly, indeed, surely” (e.g. ם ֶ̇  ”.Ôִ “You are indeed spiesי מְרÁְַלִים אַ
Gen. 42:16)

AC: 4.3.4(i), 5.3.2 
G: 159ee
J: 164b-c, 165a, a, g, i, 167s
V: 40.9.II.5, 41.3.9(i)
W: 40.2.2b

450. Resultative, meaning “that, so that” (e.g. ÍÚֶרÔְְי־תִזÔִ ›˚מָה־אֱנ “What is man that you 
think of him?” Ps. 8:5)

AC: 4.3.4d, 5.2.3b 
G: 107u, 166b
J: 169e
V: 40.9.II.4
W: 38.3b #9-11

451a. Nominalizing, meaning “that” (e.g. י־ט˚בÔִ רְא אֱלהִֹיםÌַַו “God saw that it was good.” 
Gen. 1:10)

AC 4.3.4j-k, 5.2.1a-c 
G: 157a-b
J: 157a, c-ca
V: 40.9.II.1
W: 38.8b #4

451b. After the interrogative particle, meaning “is it (not) the case that?” (e.g. י אָנֹכִיÔִ הֲל˚א
(Is it not the case that I have commanded you?” 2 Sam. 13:28“ צÍִִיתִי אֶתְכֶם
AC: 4.3.4l, n

452. Recitative, quotation marks (e.g. Ëְְי מלה עַבÔִ מֶר חֲזָהאֵלÄÌַו “Hazael said, ‘What is 
your servant?’ ” 2 Kgs. 8:13) 

AC: 4.3.4l 5.2.1c
G: 157b
J: 157c

Exceptive, meaning “unless”
AC 4.3.4m 
W: 38.6b #2-4

As an accusative, meaning “that”
AC 5.2.1c 
W: 38.8d #13

Restrictive, meaning “rather”
AC 4.3.4g 
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W: 39.3.5d #16

The Conjunction אִם

453. Conditional, meaning ìif” (e.g. פֹה Íוְאִם יַָ‹בְנ “And if we stay here” 2 Kgs. 7:4)
AC: 4.3.2a, 5.2.2a 
G: 159l-v, dd
J: 165a, c, f-j, 167c, f-h, p-q
V: 19.4.1, 40.5.1, 40.9.I,1
W: 31.6.1b, 38.2d #1-3

454. Concessive, meaning “although, even though” (e.g. אֵל לְפָנַיÍמ›ְÍ אִם־יַעֲמֹד מֶֹ‹ה “though 
Moses and Samuel were to stand before me” Jer. 15:1)

AC: 4.3.2b, 5.2.12
G: 160a 
J: 171a, d
V: 40.5.2

455. Alternative, meaning “or” (e.g. Íה אִם־לְצָרֵינ ָ̇  ”?Are you for us or our foes“ הֲלָנÍ אַ
Josh. 5:13)

AC: 4.3.2c, 5.3.1b
G: 150g-i
J: 161e-f, 175c
V: 40.5.3
W: 18.1c, 40.3b

456. In oaths and exclamations, meaning “if, not” (e.g. י ִ̇  By your“ חֵי־נַפְְ‹ הַמֶּלֶ אִם־יָדָעְ
life, O king, if I know.” 1 Sam. 17:55)

AC: 4.3.2e-f, 5.3.2
G: 149
J: 165a, c-d, f-k
V: 40.5.4, 41.3.6(i)
W: 40.2.2a-c

457. Pleonastic, used stylistically and is sometimes superfluous, untranslated  (e.g. עַד 
(until we have brought them” Num. 32:17“ אֲֶ‹ר אִם־הֲבִיאֹנֻם

J: 164c

458. Optative, meaning “if only, Oh that!” (e.g. בָרֲכֵנִי ְ̇  ֵרÊָאִם־ “Oh that you would bless 
me!” 1 Chr. 4:10)

AC: 5.3.3a
G: 151e
J: 163c
W: 40.2.2d
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Addition, meaning “with, along with, and”
W: 11.2.14b #4  

Marking personal complement, meaning “with, to”
W: 11.2.14b #5-7

Adversative, meaning “against”
W: 11.2.14b #8

Marking the locus of psychological interest, meaning “with, in”
W: 11.2.14b #9-10

Marking the end point of an action, meaning “beside, at”
W: 11.2.14c #11

Used in compartive constructions, rendered “like”
W: 11.2.14c #12

The Conjunction Íל (לֵאÍלֵי/לÍל)  

459a. Unreal condition Íלֻא/ל, meaning “if” (e.g. ־לָקַח ... עֹלָהÄל Íחָפֵץ יְהוָה לַהֲמִיתֵנ Íל “If 
YHWH had wanted to kill us, he would not have taken ... the offering.” Judg. 
13:23) 
AC: 5.2.2b
G: 159l-m, x-z
J: 167f, k
V: 19.2.1(iii), 40.10
W: 31.6.1b, 38.2e

459b. Negative unreal condition לֵאÍלֵי/לÍל, meaning “if not” (e.g. נֵי יְה˚ָ‹פָט אֲנִי נֵֹ‡אıְ לֵיÍל 
יט אֵלֶיÊִַאִם־א “If I did not respect Jehoshaphat ... I would not look at you.” 2 Kgs. 
3:14)
AC: 5.2.2b
G: 159l-m, x-z
J: 29h, 167f, k
V: 40.11
W: 31.6.1b, 38.2e

460. Optative, meaning “if only, Oh that!” (e.g. ֶיְהִי כִדְבָר Íל “May it be as you have 
said!” Gen. 30:34)

AC: 5.3.3a
G: 151e
J: 163c
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V: 40.10
W: 38.2e, 40.2.2d

The Conjunction ןıֶ

461.  Negative purpose, meaning “lest, beware lest, in order not” (e.g. ÍהÌִָית אֶתְכֶם חִזְקÛִַן־יıֶ 
“Beware lest Hezekiah mislead you.” Isa. 36:18)

AC: 4.3.5, 5.2.3c
G: 107q, 152w
J: 168g-h
V: 40.14
W: 31.6.1c #7, 38.3c, 39.3.3a

E. RELATIVE PARTICLES

The Particle אֲֶ‹ר

463a. Relative, meaning “who, whom, which” (e.g. ה ע˚מֵד עלָיו ָ̇ the place on“ הַמָּק˚ם אֲֶ‹ר אַ
which you are standing” Ex. 3:5)

AC: 5.2.13
G: 36, 138a-d, 155
J: 38, 130e-fa, 145a, 158e-k
V: 36.3.1, 40.6.1
W: 19.3a-b

463b. Independent relative, meaning “he who, what, etc.” (e.g. Íמֵאֲֶ‹ר לְאָבִינÍ “from what 
belonged to our father” Gen. 31:1)
AC: 5.2.1a, c
G: 139e-f, 155
J: 145a, 157a, c-ca, f, 158l-m
V: 36.3.1(i)
W: 19.3c

464. Nominalizing, meaning “that” (e.g. יל מְאֹדÔִ‡ְַא מÍל אֲֶ‹ר־הÍרְא ָ‹אÌַַו “Saul saw that he 
was very successful.” 1 Sam. 18:15)

G: 157c
J: 157a, c-ca, 158l-m
V: 40.6.2
W: 27.3b, 38.8

465. Result, meaning “with the result that, so that” (e.g. ›אִי ˚־הָיָָה כָמÄאֲֶ‹ר ל “with the 
result that there is no one like you” 1 Kgs. 3:13)

AC: 5.2.3b-c
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G: 166b
J: 169f
V: 40.6.3
W: 38.3b-c

466. Purpose, meaning  “in order that, so that” (e.g. ְאֲֶ‹ר יִיטַב ל “in order that it go well 
with you” Deut. 4:40)

AC: 5.2.3a, c
G: 165b
J: 168f
V: 40.6.4
W: 31.6.1c, 38.3b-c

467. Recitative, quotation marks (e.g. מֶר אֲֶ‹ר־נָס הָעָםÄÌַו “He said, ‘The people fled.’ ” 2 
Sam. 1:4)

G: 157c
V:40.6.8

468. Causal, meaning “because” (e.g. אֲֶ‹ר ָ‹כְבָה עָלָיו “because she lay on him” 1 Kgs. 
3:19)

AC: 5.2.5
G: 158a
J: 170e
V: 40.6.5
W: 38.4a #3

469. Conditional, meaning “if, when” (e.g. צָדָה Äוַאֲֶ‹ר ל e.g. “but if he did not lie in wait” 
Ex. 21:13)

AC 5.2.2a 
G: 159cc
J: 167j
V: 40.6.7
W: 38.2d #6

Equivalent to “when, in which” after words of time
W: 19.3b #10-12

Locative adverb
W: 19.3b #13-15

The Relative Particle ּ ›ַ/ּ ›ֶ

471. Relative, meaning “that” (e.g. םÌַָח˚ל ֶ‹עַל־ְ‡פַת הÔַ “like the sand which is on the 
seashore” Judg. 7:12)
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AC: 5.2.13
G: 36, 155
J: 38, 104a, 145b
V: 36.3.2
W: 19.2a, 19.4a-b, 18.3e #37

472. Nominalizing, meaning “that” (e.g. ה ָ̇  Give to me a sign that it is“ וְעִָ‡יתָ לִּי א˚ת ָ‹אַ
you” Judg. 7:12)

W: 19.4b

473. Result, meaning “with the result that, so that” (e.g. Íנ ָ̇  Ôָ›ֶ “that you adjure usכָה הְִ‹Êַעְ
thus” Song 5:9)

474. Causal, meaning “because” (e.g. ÍÚֶיחÚִַא›ֶ “because I must leave it” Eccl. 2:18)

F. THE ACCUSATIVE PARTICLE אֶת־/אֵת

475b. Precedes a definite direct object (e.g. אֹתָם אֱלהִֹים ָוַיְבָר “God blessed them.” Gen. 
1:22)

AC: 2.3
G: 117a, c, e
J: 125e-ib
V: 33.1
W: 10.2.1c, 10.3.1a

475c. Precedes an indefinite direct object (e.g. מ˚תÊָ יתÊֵעַ‡ אֶת־Ìַַו “He built high-place 
temples.” 1 Kgs. 12:31)
G: 117d
J: 125h
W: 10.3.1b

475d-e. Precedes an (emphatic) accusative of specification (e.g. חָלָה אֶת־רַגְלָיו “He was 
diseased in his feet.” 1 Kgs. 15:23)

J: 125j, 126g
W: 10.3.1c #31-33

475f. Precedes a determinative accusative (e.g. בְרֵי עֵָ‡וËִד ... אֶת־ÁַÌַֻו “Esau’s words were 
told....” Gen. 27:42)

J: 125j, 126g
W: 10.3.1c

475g. Precedes a temporal accusative (e.g. מִיםÌַָמַˆ˚ת יֵאָכֵל אֵת ִ‹בְעַת ה “Unleavened bread 
will be eaten during the seven days.” Ex. 13:7)
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J: 125i
W: 10.3.1c #29-30

475h. Precedes an accusative of material (e.g. מָּלֵא הַאָרֶץ אֶת־הַמָּיִם ִ̇  The land was filled“ וַ
with the water.” 2 Kgs. 3:20)
W: 10.3.1c

Precedes complement accusatives (e.g. מָּלֵא אֶת־הַחָכְמָהÌִַו “And he was filled with wisdom.” 
1 Kgs. 7:14)

W:10.3.1c #21-22

Precedes datival accusatives (e.g. ָר א˚תÊֵַאֲד “I will speak to you.” Ezek. 3:22)
W:10.3.1c #23-26

Precedes a nominative absolute or noun in apposition (e.g. נִים ... מַרְאֵיהֶם וְא˚תֶםıַָהֵמָּה ה 
“They were the faces ... their appearances and they themselves.” Ezek. 10:22)

W: 10.3.2

G. THE EXISTENTIAL PARTICLE ›ֵי

476. As a noun, meaning “wealth” (e.g. ›ֵלְהַנְחִיל ... י “to inherit ... wealth” Prov. 8:21)
G: 141k

477. Expressing existence, meaning “there is” (e.g. י יֵ‹ נָבִיאÔִ וְיֵדַע “He will know that 
there is a prophet.” 2 Kgs. 5:8)

AC: 4.4.2a, 5.3.4b
G: 152i
J: 154k
V: 42.3(i)
W: 4.5b #4, 10.3.2b, 37.5f #28

478. Expressing possession, meaning “wealth” (e.g. אָב זָקֵן Íיֵֶ‹־לָנ “We have an old father.”
Gen. 44:20)

AC: 4.4.2b

479. Precedes the pronominal subject of a participle, untranslated (e.g. ַא מַצְלִיחÚָ־›ְֶאִם־י 
(Ëַ “if you will make my journey successful” Gen. 24:42רÔְִי

AC: 4.4.2c
G: 116q
J: 154l
W: 37.6a #3-4

480. Expressing obligation, untranslated (e.g. ָר־לÊֶַהֲיֵ‹ לְד “Ought one to speak for you?”
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2 Kgs. 4:13)
W: 36.2.3f

481. Elliptic, meaning “there is” (e.g. ›Ìֵ מַרְנָהÄ˙ַעֲנֶינָה א˚תָם ו ַ̇  Is there the‘ “ הֲיֵ‹ Êָזֶה הָרÄֶה וַ
seer in this place?’ They answered, ‘There is.’ ” 1 Sam. 9:11-12)

IV. SYNTAX OF CLAUSES
G: 140-67
J: 153-77
V: 12
W: 8.1-8.4, 38-40

482. Parataxis – the use of a coordinating conjunction to begin a clause that is logically 
subordinate

G: 154
J: 177a
W: 39.2.1c

A. SUBSTANTIVAL CLAUSES

483. Substantival/constituent/noun/nominal/verbless clause 
AC: 5.1.1, 5.2.1
G: 140
J: 154, 157
W: 38.8

Nominative Substantival Clauses

484. Subject (e.g. עִילָה ְ̃  Í “That David had escaped from Keilahלְָ‹אÍל הÁַֻד Ôִי־נִמְלַט Ëָוִד מִ
was told to Saul.” 1 Sam. 23:13)

AC: 5.2.1a
J: 157a
W: 38.8b

485. Apposition to a nominative substantive (e.g. בָר נֶעְֶ‡תָה הַ˙˚עֵבָהËַָה אֱמֶת נָכ˚ן הÚִֵוְה “and if 
the report that the abomination happened is true and certain” Deut. 13:15)

G: 131a
J: 131a, 157a 
W: 12.1-12.2, 38.8b

486. Predicate nominative (e.g. Èָעֲֶ‡ה אֹת ַ̇  ”.And this is how you will make it“ וְזֶה  אֲֶ‹ר 
Gen. 6:15)
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AC: 5.2.1a
J: 157a 
W: 38.8b

487. Subject clause in an interrogative sentence (e.g. לÍהֲכִי יֶ‹־ע˚ד אֲֶ‹ר נ˚תַר לְבֵית ָ‹א “Is it 
the case that there is someone left of Saul’s house?” 2 Sam. 9:1)

AC: 5.2.1a
J: 157a

488. Subject clause with an adjectival predicate (e.g. זֶהÊָ אֱחֹז ֶ̇  That you grasp“ ט˚ב אֲֶ‹ר 
this is good” Eccl. 7:18)

AC: 5.2.1a

Genitive Substantival Clauses

489. Genitive substantival clause (e.g. ַה˚ֵ‹עÊ ר־יְהוָהÊֶËִ חִלַּת ְ̇  “the beginning of YHWH 
speaking through Hosea” Hos. 1:2)

AC: 5.2.1b
J: 129p-q 
W: 38.8c

Accusative Substantival Clauses

490. Direct object clause (e.g. ה רָעַת הַאָדָםÊַָי רÔִ רְא יְהוָהÌַַו “YHWH saw that mankind’s evil
was great.” Gen. 6:5)

AC: 5.2.1c
G: 157
J: 157b-d 
W: 38.8d

491. Adverbial clause of manner, meaning “by…-ing”  (e.g. סָר Äעֲֶ‡ה הָרַע ... לÌַַו “He did 
evil ... by not turning away.” 2 Kgs. 13:11)

J: 177g 
W: 38.8d

492. Accusative of specification (e.g. ם˚Ìַקְרָא ... ֵ‹ם־הַמָּק˚ם אֲֶ‹ר ... יֵאָמֵר הÌִַו “He called ... the 
name of the place ... as it is said today.” Gen. 22:14)

493. Determinative accusative (e.g. ד לְדָוִד אֵת אֲֶ‹ר־עְָ‡תָהÁַÌַֻו “What she did was told to 
David.” 2 Sam. 21:11)

B. CIRCUMSTANTIAL CLAUSES
AC 5.2.11
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G: 156
J: 159 

494. Concomitant (e.g. א לַיהוָהÍסַח הıֶ “since it is YHWH’s Passover” Ex. 12:11)
AC: 5.2.11
G: 141e, 142d-e, 156
J: 159 

495a-b. Antecedent or subsequent (e.g. מַרÄÌַקָרַב אֵלֶיהָ ו Äל ֶוַאֲבִימֶל “Now Abimelech had 
not approached her, and he said....” Gen. 20:4)
AC: 5.2.11

C. TEMPORAL CLAUSES 
AC: 5.2.4
G: 164
J: 166 
W: 38.7

496. Beginning with an imperfect waw consecutive, meaning “when” (e.g. ˚כַל לְהְַ‹קֹת ְ̇  וַ
(when she finished giving him a drink, she said....” Gen. 20:4“ וַ˙Äמֶר

AC: 5.2.4b
G: 111d, 164b
J: 166a-i, 167f-g

497. Beginning with יÔִ, meaning “when” (e.g. קֵף›ְÌַַמִים וÌַָ־ל˚ ָ‹ם הÍי אָרְכÔִ וַיְהִי “when he had
been there a long time, he looked down.” Gen. 26:8)

499. Beginning with Êְ, meaning “when” (e.g. חַי ÍÚֶע˚דÊְ נֹת ָ̇  Abraham gave“ נָתַן אַבְרָהָם מַ
gifts while he was still alive.” Gen. 25:6)

500a. Beginning with ˚מÔְ/Ôְ , meaning “as soon as” (e.g. ל˚טÊְ הַמַּלְאָכִים ÍאִיצÌַָכְמ˚ הַַ·חַר עָלָה ו 
“As soon as down broke, the angels urged Lot.” Gen. 19:15)

500b. Beginning with אֲֶ‹רÔַ, meaning “when” (e.g. ח הָאִי‹ נֶזֶם זָהָב ַ̃ Ìִַו ... ÍּלÔִ אֲֶ‹רÔַ וַיְהִי 
“when they finished ... the man took a gold ring.” Gen. 24:22)

501. Beginning with אַחֲרֵי/אַחַר , meaning “after” (e.g. Íמְע›ְÌִַרִית וÊְ לָהֶם ÍרְתÔָאַחֲרֵי אֲֶ‹ר־ “after 
they made a covenant with them, they heard....” Josh. 9:16)

502. Beginning with עַד, meaning “until” (e.g. אתִיÊָבָרִים עַד אֲֶ‹ר־Ëְַי ל ִ̇  But I did“ וְלÄ־הֶאֱמַנְ
not believe the report until I came.” 1 Kgs. 10:7)

504. Beginning with Êְ + infinitive, meaning “when” (e.g. קָם קַיִןÌַָדֶה ו‚ָÊַ הְי˚תָםÊִ “When they
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were in the field, Cain rose up.” Gen. 4:8)

505. Beginning with Ôְ + infinitive, meaning “as soon as” (e.g. מֶרÄÌַצָה וÍכְה˚צִיאָם אֹתָם הַח “As
soon as they brought them out, he said....” Gen. 19:17)

506. Beginning with אַחֲרֵי  + infinitive, meaning “after” (e.g. ˚בÍ› ־סְדֹם ... אַחֲרֵיֶצֵא מֶלÌֵַו 
“The king of Sodom went out ... after he returned....” Gen. 14:17)

507. Beginning with לִפְנֵי + infinitive, meaning “before” (e.g. י אִם־לִפְנֵי ב˚א־הֶַ·מֶ‹ אֶטְעַםÔִ “if 
I eat before the sun sets” 2 Sam. 3:35)

508. Beginning with עַד + infinitive, meaning “until” (e.g. עִמּ˚ עַד־‹וֻב אף־אחִי ָ̇  Stay“ וְיַָ‹בְ
with him ... until your brother’s anger subsides” Gen. 27:44-45)

509. Beginning with טֶרֶםÊְ/טֶרֶם , meaning “before” (e.g. תÍטֶרֶם אָמÊְ ÍÚֶוְאֶרְא “I will see him 
before I die.” Gen. 45:28)

AC: 5.2.4b 
G: 152r, 164c 
J: 104b, 160n
V: 41.2.2
W: 38.7a

510. Beginning with מדי, meaning “as often as” (e.g. ר אֶזְעָקÊֵַי אֲדËִֵמ “As often as I speak, I
cry out.” Jer. 20:8)

D. CONDITIONAL SENTENCES (if-then)
AC: 5.2.2
G: 159
J: 167 
W: 38.2

Apodosis (‘then’)

511. Apodosis of a conditional clause, meaning “until” (e.g. ל וְאֵימִנָהÄאִם־הְַ‚מ “If [you 
choose] the left, then I will go right.” Gen. 13:9)

AC: 4.2.1c
J: 167a 
V: 40.4.1

Protasis (“if”) – Real Condition

512. Beginning with ְו (e.g. וְעָזַב אֶת־אָבִיו וָמֵת “If he leaves his father, he will die.” Gen. 
44:22)
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J: 167b 
V: 21.3.4(ii)

513. Circumstantial clause (e.g. ה אָנֹכִי בָא מָה אֹמַר אֲלֵהֶםÚִֵה “If I come ... then what will I say
to them?” Ex. 3:13)

514. Beginning with הֵן (e.g. ˚˙›ְִהֵן יְַ‹לַּח אִי‹ אֶת־א “If a man divorces his wife” Jer. 3:1)
AC: 5.2.2a 
J: 167l 
V: 44.2
W: 38.2d #7

515. Beginning with the particle י ,אִםÔִ, or אֲֶ‹ר (e.g. אֶל־מִצְ˚ת יְהוָה Íמְע›ְ ִ̇  If you obey“ אֲֶ‹ר 
YHWH’s commands” Deut. 11:17)

Protasis (“if”) – Unreal Condition

516a-c. Beginning with Íא/לֻא/לÍלֵא ,לÍלֵי/לÍל, or Íּאִל (e.g. נֵי יְה˚ָ‹פָט ... אֲנִי נֵֹ‡אıְ לֵיÍל “if I did 
not respect Jehoshaphat” 2 Kgs. 3:14)

517. Unreal condition with יÔִ or אִם (e.g. י יֶ‹־לִי תִקְוָה ִ̇  ”Ôִ “if I said that I had hopeי אָמַרְ
Ruth 1:12)

E. PURPOSE CLAUSES (in order that)
AC: 5.2.3a, c
G: 165
J: 168 
W: 38.3

518. Beginning with ְו and a jussive or cohorative (e.g. ב˚ד יְהוָהÔְ וְיֵרָא אֲלֵיכֶם “in order that 
YHWH’s glory appear to you” Lev. 9:6)

519. Beginning with ְו and an imperative (e.g. Íע›ְÍִָ־אֵלַי וְהÍנıְ “Turn to me in order that you 
be saved!” Isa. 45:22)

520. Beginning with ְל or לְמַעַן and an infinitive construct (e.g. ˚יל אֹת ִ̂  in order to“ לְמַעַן הַ
rescue him” Gen. 37:22)

521. Beginning with לְמַעַן and an imperfect (e.g. Íנְִ‹מָע לְמַעַן אֲֶ‹ר יִיטַב־לָנ “We will obey in 
order that it go well with us.” Jer. 42:6)

522a-b. Beginning with רÍעֲבÊַ and an imperfect or רÍר/לְבַעֲבÍעֲבÊַ  and an infinitive construct
(e.g. ר חֲק˚ר אֶת־הָעִירÍעֲבÊ “in order to spy out the city” 2 Sam. 10:3)
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AC: 5.2.3a
G: 165b 
V: 40.7

523. Beginning with אֲֶ‹ר (e.g. ןÍאֲֶ‹ר יֵדְע ... ְלËֶÁַ אָחֵל “I will begin to make you great ... in 
order that they know” Josh. 3:7)

524. Negative purpose, meaning “in order that not” (e.g. Í־יִתְעÄלְמַעַן ל “in order that they 
not stray” Ezek. 14:11)

F. RESULT CLAUSES (with the result that)
AC: 5.2.3b-c
G: 166
J: 169 
W: 38.3

525. Beginning with a waw consecutive or simple waw (e.g. מֹתÌַָבָאֲבָנִים ו ÍסְקְלֻהÌִַו “They 
stoned him with stones with the result that he died” 1 Kgs. 21:13)

526. Beginning with ְל or לְמַעַן and an infinitive construct (e.g. י›ִËְָלְמַעַן טַמֵּא אֶת־מִק “thereby 
defiling my sanctuary” Lev. 20:3)

527. Beginning with יÔִ, אֲֶ‹ר, or ּ ›ַ (e.g. עָלָיו Íי תַלִּינÔִ אÍמַה־ה “What is he with the result 
that you grumble at him?” 1 Kgs. 3:12)

G. CONCESSIVE CLAUSES (although)
AC: 5.2.12
G: 160
J: 171

528. Circumstantial (e.g. י ִ̇ י וְלÊְִ אֵין אִ ִ̇  ’,How can you say, ‘I love you“ אֵיÄ˙ מַר אֲהַבְ
although your heart is not with me?” Judg. 16:15) 

G: 141e, 142d, 156f
J: 171f

529. Beginning with אִם (e.g. אֶעֱנֶה Äי ל ִ̇  Although I am in the right, I cannot“ אִם־צָדַקְ
answer.” Job 9:15)

530. Beginning with םÁַ, יÔִ, or יÔִ םÁַ (e.g. גֵיא צַלְמָוֶתÊְ ֵי־אֵלÔִ םÁַ “even though I walk in a 
very dark valley” Ps. 23:4)

531. Beginning with עַל (e.g. ־חָמָס עָָ‡הÄעַל ל “although he did no violence” Isa. 53:9)
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532. Beginning with יÔִ and an infinitive construct (e.g. אֶל־י˚סֵף י˚ם י˚ם ÈָרÊְַדÔְ “although 
she spoke to Joseph day after day” Gen. 39:10)

H. CAUSAL CLAUSES (because)
AC: 5.2.5
G: 158
J: 170 
W: 38.4

533. Beginning with יÔִ, אֲֶ‹ר, or ּ ›ַ (e.g. י־מָלְאָה הָאָרֶץ חָמָסÔִ “because the earth is full of 
violence” Gen. 6:13)

534. Beginning with נֵי  ,עַל ,עֵקֶבıְִאֲֶ‹ר,מֵאֲֶ‹ר/מִן ,מÔַ, אֲֶ‹ר ,יַעַןÊַ/Êְ , or חַת ַ̇  (e.g. ˚˙ִאֲֶ‹ר יְהוָה אÊַ 
“because YHWH was with him” Gen. 39:23)

AC: 5.2.5a 
G: 158b
J: 104b, 170g 
V: 40.9.I.3 note 55
W: 38.4a

535. An infinitive construct preceded by Êְ, מִן ,יַעַן, or עַל (e.g. ˚רְאָת˚ אֹתÌִִמ “because of his 
fear of him” 2 Sam. 3:11)

I. RELATIVE CLAUSES (that, which, who)
AC: 5.2.13
G: 138, 155
J: 38, 145, 158
W: 19

536. Beginning with Íזֶה/ז˚/ז (e.g. י לִי ִ̇  .a people whom I formed for myself” Isa“ עַם־זÍ יָצַרְ
43:21)

537. Beginning with ּ ›ֶ (e.g. מָן ֶ‹עַל מַלְכֵי מִדְיָןÁְָהָאַר “the purple robes that were on the kings
of Midian” Judg. 8:26)

538. Beginning with אֲֶ‹ר (e.g. ה ע˚מֵד עָלָיו ָ̇  the place on which you are“ הַמָּק˚ם אֲֶ‹ר אַ
standing” Ex. 3:5)

539a. Beginning with a participle (e.g. דָה הַ·ֹלֵחַ אֶתְכֶםÍיְה ֶוְאֶל־מֶל “but to the king of Judah 
who sent you” 2 Kgs. 22:18)

V: 36.3.4
W: 19.7a
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539b. Beginning with an article on a finite verb (e.g. רְאָה אֵלָיוÁִַאֱלהֵֹי יְִ‡רָאֵל ה “the God of 
Israel who had appeared to him” 1 Kgs. 11:9)

540. Paratactic or asyndetic, with no marker (e.g. ˚ב Íר חָסָיÍצ “the rock in which they 
sought refuge” Deut. 32:37)

G: 155e-m
J: 158a-db 
W: 19.6

J. INTERROGATIVE CLAUSES
AC: 5.3.1
G: 100i-n, 107t, 150, 151a-b
J: 37, 102i, 144, 154g, 155l, 161
V: 43
W: 18, 31.4f, 40.3

541. Direct question with the interrogative particle ֲה, meaning “?” (e.g. הֲתַחַת אֱלהִֹים אָנִי 
“Am I in God’s place?” Gen. 15:19)

AC: 5.3.1a
G: 150b-h
J: 161a 
V: 43.2.1
W: 18.1c, 40.3b

542. Direct question without any marker, meaning “?” (e.g. ֶא˚Ê ֹמֶר ָ‹לםÄÌַו “He said, ‘Do 
you come in peace?’ ” 1 Sam. 16:4)  

AC: 5.3.1
G: 150a-b
J: 161a
V: 43.2.2
W: 40.3b

543. Indirect question with ֲה or אִם, meaning “whether” (e.g. ֶא˚Ê ֹמֶר ָ‹לםÄÌַו “He said, ‘Do
you come in peace?” 1 Sam. 16:4)  

AC: 4.3.2g, 5.3.1d
G: 150i
J: 161f
V: 43.2.1(ii)c 

544. Disjunctive question with ˚אִם...הֲ/וְאִם/הֲ/א, meaning “whether...or” (e.g. א הֲרָפֶהÍהֶחָזָק ה 
“whether it is strong or weak” Num. 13:18)  

AC: 5.3.1b 
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J: 161e 
V: 43.2.1(ii)b
W: 40.3b

545. Question with an interrogative pronoun or adverb, such as אֵי, מָה ,אָן ,אֵי, or מִי

K. DESIRE CLAUSES
AC: 5.3.3
G: 151
J: 163
V: 45.3
W: 40.2.2d

546. Jussive or cohorative, meaning “let, may” (e.g. ˚בָרËְיָקֵם יְהוָה אֶת־ “May YHWH 
establish his word!” 1 Sam. 1:23)  

547. Beginning with ן ֵ̇ צıְִנֵנִי .meaning “if only, oh that, would that” (e.g ,מִי־יִ ַ̇ ן Êְִ‹א˚ל  ֵ̇  מִי יִ
“Would that you would hide me in Sheol!” Job 14:13)  

AC: 5.3.3b
G: 151a-d
J: 163d
V: 43.3.1(iv), 45.3(ii)
W: 40.2.2d

548. Beginning with Íל, meaning “if only” (e.g. עְִ‡יÔַ ק˚ל יִָ·קֵל›ָ Íל “If only my grief could 
be weighted out!” Job 6:2)  

549. Beginning with אַחֲלַי/אַחֲלֵי, meaning “if only” (e.g. דְרָכָי ÍֹנÔִאַחֲלַי י “If only my ways 
would be established!” Ps. 119:5)  

G: 151e
J: 163c 
V: 45.3(i)

550. Beginning with אִם, meaning “if only” (e.g. רָָ‹ע Èַ˚קְטֹל אֱל ִ̇  If only you would kill“ אִם־
the wicked, O God!” Ps. 139:19)  

551. Verbless, meaning “may it be!” (e.g. הÎֶַל הÁַַעֵד ה “May this heap be a witness!” Gen. 
31:52)  

AC: 5.3.3c
G: 116r note, 141f
J: 163b

99



L. ADVERSATIVE CLAUSES (but)
AC: 4.5.2(c.6), 5.2.10
G: 163a-b
J: 123i, 172 
W: 39.3.5d-e

552. Beginning with ְו (e.g. הָבִין ְּל ָ̇ ָ̇ נֶפֶ‹ אֹיְבֶי וְָ‹אַלְ  You did not ask for the life“ לÄ ָ‹אַלְ
of your enemies, but you asked for yourself understanding.” 1 Kgs. 3:11)  

553. Beginning with לָםÍלָם/אÍוְא (e.g. י ִ̇ But for this reason I caused“ וְאÍלָם ÊַעֲבÍר זÄת הֶעֱמַדְ
you to stand.” Ex. 9:16) 

AC: 5.2.10
J: 172b 
W: 39.3.5e

554. Beginning with אֲבָל (e.g. אֲבָל אֲר˚ן הָאֱלהִֹים הֶעֱלָה דָוִיד “But David had brought up the 
ark of God.” 2 Chr. 1:4) 

AC: 5.2.10
V: 40.2.1
W: 39.3.5e

555. Beginning with יÔִ or י אִםÔִ after a negative (e.g. Íיִהְִיֶה עָלֵינ ֶי אִם־מֶלÔִ Äּל “No! But a 
king will reign over us!” 1 Sam. 8:19) 

M. EXCEPTIVE CLAUSES (unless, except that)
AC: 5.2.7
G: 163c-d
J: 173a-b
W: 38.6

556. Beginning with י אִםÔִ (e.g. נִי ָ̇  I will not let you go unless you“ לÄ אֲַ‹לֵּחÔִ ֲי אִם־Êֵרַכְ
have blessed me.” Gen. 32:27) 

AC: 4.3.4m, 5.2.7 
G: 163c-d
J: 173b 
W: 38.6

557. Beginning with י ִ̇ כֶם .Êִ (e.gלְ ְ̇ י אֲחִיכֶם אִ ִ̇  You will not see my face“ לÄ־תִרְאÍ פָנַי Êִלְ
unless your brother is with you.” Gen. 43:3) 

N. RESTRICTIVE CLAUSES (nevertheless, but)
AC: 5.2.7–5.2.8
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G: 153
J: 173a-b 
W: 39.3.5

558. Beginning with יÔִ אֶפֶס (e.g. אָרֶץÊָ ב›ֵֹÌַי־עַז הָעָם הÔִ אֶפֶס “Nevertheless, the people who 
dwell in the land are strong.” Num. 13:28) 

559. Beginning with ַא (e.g. עֲִ‡י־לִי מִָ·ם עֻגָה ַא ֵעֲִ‡י כִדְבָר “Do as you said; but [first] 
make a bread cake from it for me.” 1 Kgs. 17:13) 

560. Beginning with רַק (e.g. דָבָר Í‡ֲע ַ̇  But do not do anything to these“ רַק לָאֲנִָ‹ים הָאֵל אַל־
men.” Gen. 19:8) 

O. EQUATIONAL CLAUSES (is)
AC: 5.1.1
J: 154 
V: 12.4.3, 44.4.3
W: 8.4

562. With a substantive for a predicate (e.g. ־נָבִים אָנֹכִיÄל “I am not a prophet.” Amos 
7:14) 

AC: 5.1.1a
G: 141b
J: 154d 
V: 34.3
W: 4.5c, 8.3c

563. With a predicate adjective (e.g. הÊַָרָעַתְכֶם ר “Your wickedness is great.” 1 Sam. 
12:17)

564. With the preposition Êְ of identity (e.g. עֶזְרִיÊְ אֱלהֵֹי אָבִי “The God of my father was my 
help.” Amos Ex. 18:4) 

565. With a prepositional phrase as the predicate (e.g. רִבְקָה לְפָנֶי “Rebekah is before 
you.” Gen. 24:51)

AC: 5.1.1d
G: 141b
J: 154d 
V: 32.2.1
W: 4.5c

566. With an adverb as the predicate (e.g. מִים ָ‹םÌַָזֶבַח ה “The yearly sacrifice is there.” 1 
Sam. 20:6)
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G: 141b
J: 154d 
W: 4.5c

P. EXISENTIAL CLAUSES (there is)
AC: 5.3.4
V: 42

567. With הָיָה (e.g. ־הָיָה ָ‹ם לֶחֶםÄל “There was no bread there.” 1 Sam. 21:7)
AC: 5.3.4a
J: 154m-na

568-9a. With ›ֵי or אֵין/אַיִן (e.g. הÎֶַמָּק˚ם הÊַ אֵָ‡ן יֵ‹ יְהוָה “Truly YHWH is in this place.” Gen. 
28:16)

569b. With אֶפֶס, meaning “there is not” (e.g. בÍר וְאֶפֶס עָזÍוְאֶפֶס עָצ “There was neither 
bound nor free.” 2 Kgs. 14:26)  

Q. WORD ORDER
AC: 5.1.2b
G: 141l-n, 142f-g
J: 154d 
V: 46-47
W: 8.4, 9.1c

570. Word order is important to Hebrew syntax.

Word order in verbal clauses
AC: 5.1.2b
G: 142f-g
J: 155k-t
V: 46.1

571. A verbal clause has a finite verb
G: 140b
J: 153

572a. The normal order for verbal clauses is verb + subject + direct object + adverb or 
prepositional phrase (e.g. תָם רָעָה אֶל־אֲבִיהֶםÊָËִבֵא י˚סֵף אֶת־Ìַָו “Joseph brought a bad 
report about them to their father.” Gen. 37:2)
AC: 5.1.2(b.1)
G: 142f
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J: 155k
V: 46.1.1, 46.1.3(iii)a 
W: 8.3b 

572b. An expression of time usually comes first, before the verb (e.g. עֵת הַהִיא אָמַר יְהוָהÊָ 
“at that time, YHWH said....” Josh. 5:2)
AC: 5.1.2(b.1)
G: 142g 
V: 46.1.2(i)4

572c. A word that negates the verb usually precedes the verb (e.g. הִמְטִיר יְהוָה אֱלהִֹים Äל 
“YHWH God had not caused rain.” Gen. 2:5)

V: 46.1.2(i)2, 46.1.3(i)b

572d. The direct object may precede the subject (e.g. ־נָָ‡א אֹתָם הָאָרֶץÄוְל “The land was not
able to support them.” Gen. 13:6)
G: 142f 
V: 46.1.3(ii)a

572e. A preposition with a pronominal suffix may precede the subject (e.g. מֶר לָהֶם י˚סֵףÄÌַו
“Joseph said to them” Gen. 44:15)

J: 155t 
V: 46.3.1(ii)s

573a. The subject may precede the verb to focus attention on the subject (e.g. חָ‹ הִִ·יאַנִיÚַָה 
“The snake deceived me.” Gen. 3:13)

AC: 5.1.2(b.2)
J: 155nb 
V: 47.2(i)

573b. The subject may precede the verb to contrast the subject (e.g. נָעַןÔְאֶרֶץ־Êְ אַבְרָם יַָ‹ב 
“Abram dwelt in the land of Canaan.” Gen. 13:12)
J: 155nb 
V: 47.2(ii)e

573c. The subject may precede the verb when the subject has changed (e.g. וְרִבְקָה אָמְרָה 
ÈָנÊְ אֶל־יַעֲקֹב “Rebekah said to her son Jacob” Gen. 27:6)

AC: 5.1.2(b.2)
V: 47.2(ii)

573d. The subject may precede the verb to express anterior time (e.g. ˚קַע אֶת־אָהֳל ָ̇  וְיַעֲקֹב 
“Jacob had pitched his tent.” Gen. 31:25)
V: 47.2(iii)
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573e. The subject may precede the verb to indicate the simultaneous actions (e.g. א־בָאÍה 
ים הֵרִיעÍ לִקְרָאת˚ ִ̇  As he entered Lehi, the Philistines came shouting to“ עַד־לֶחִי Íפְלְִ‹
meet him.” Judg. 15:14)

573f. A long subject may precede the verb as a nominative absolute (e.g. אִי‹ הָאֱלהִֹים אֲֶ‹ר 
ָ̇ יָב˚א־נָא (The man of God whom you sent - may he come.” Judg. 13:8“ ָ‹לַחְ

573g. An interrogative pronoun precedes the verb (e.g. Íמִי יַעֲלֶה־לָּנ “Who will go up for 
us?” Judg. 1:1)
AC: 5.1.2(b.2)
V: 46.1.2(ii)a

573h. A subject may precede the verb in poetry for reason of style
AC: 5.1.2(b.2)
J: 155nd 
V: 46.1.2(i)6

574a. The direct object may precede the verb to focus attention on it (e.g. י ִ̇  אֶת־קֹלְ ָ‹מַעְ
(ÁָÊַ “I heard your sound in the garden.” Gen. 3:10ן
AC: 5.1.2(b.2)
G: 142f
J: 155o

574b. An interrogative pronoun direct object precedes the verb (e.g. י ִ̇  Whom“ וְאֶת־מִי עַָ‹קְ
have I wronged?” 1 Sam. 12:3)
AC: 5.1.2(b.2)
V: 46.1.2(ii)a

574c. A long direct object may precede the verb (e.g. רÊֵַמַר יְְהוָה אֵלַי אֹת˚ אֲדÄאֶת־אֲֶ‹ר י 
“Whatever YHWH says to me - that I will speak.” 1 Kgs. 22:14)

J:156c

575a. A prepositional phrase may precede the verb to put it in focus (e.g. ה עָבַר יְִ‡רָאֵל›ָÊָÌַÊַ
(On dry ground Israel passed over the Jordan.” Josh. 4:22“ אֶת־הÌַַרËְֵן

J: 155p

575b. A prepositional phrase may precede the verb for contrast (e.g. קְרָא אֱלהִֹים לָא˚ר י˚םÌִַו  
 ” ’.God called the light ‘day,’ and the darkness he called ‘night“ וְלַחֶֹ‹ קָרָא לָיְלָה
Gen. 1:5) 

575c. A long object on a preposition may precede the verb (e.g. ־תֵרֵדÄה אֲֶ‹ר־עָלִיתָ ָ·ם לÏִָּהַמ
 (The bed on which you went up - you will not come down from it.” 2 Kgs. 1:4“ מִמÚֶָּה

576. Inverted word order in an adverbial clause of manner (e.g. Íאִי‹ לְפִי־אָכְל˚ לָקָט “by 
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everyone gathering according to his eating” Ex. 16:18) 

Word Order in Verbless Clauses
AC: 5.1.1
G: 141l-n, 140a
J: 153, 154a, f-j  
V: 46.2
W: 8.4

577. Two major categories of verbless clauses: some identify the subject and some 
describe or classify the subject 

J: 154ea 
W: 8.4a

578. Subject first in verbless clauses that identify the subject (e.g. ˚א נַחֲלָתÍיְהוָה ה “YHWH 
is his inheritance.” Deut. 18:2)

AC: 5.1.1
G: 141l
V: 46.2.1
W: 8.4a, 8.4.1

579. Predicate first in verbless clause that classify or describe the subject (e.g. אÍאָחִי ה 
“He is a brother of mine.” Gen. 20:5)

AC: 5.1.1
G: 141l-m
V: 46.2.2, 47.3
W: 8.4a, 8.4.2

580. Word order in verbless desire clauses

581. Interrogative words normally come first in a clause (e.g. ˚מַה־ְ·מ “What is his name?”
Ex. 3:13)

AC: 5.1.2(b.2)
G: 141l 
V: 46.1.2(ii)a

582. Subject precedes predicate in circumstantial clauses

R. ELLIPSIS
AC: 5.3.6

583. Omission of a substantive in a comparison (e.g. ל˚תÌַָאÔָ ה רַגְלַיÍֶ›ְַמ “He makes my feet 
like [the feet of] the does.” Ps. 18:34)

AC: 5.3.6a
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584. Omission of a predicate adjective in a comparison (e.g. ם חָלֶדÍהֳרַיִם יָק ָ̂  Í “And yourמִ
life will rise [greater] than noonday.” Job 11:17)

585. Omission of a pronoun

586. Omission of a pronoun that is the subject of an infinitive (e.g. אֶת־הֶעָרִים ֹהֲפÊַ “when 
[he] overthrew the cities” Gen. 19:29)

AC: 5.3.6b

587. Omission of a pronoun that is the subject of a participle (e.g. מַלִּיםÁְַה עֹמֵד עַל־הÚִֵוְה 
“And behold, [he] was standing beside the camels.” Gen. 24:30)

AC: 5.3.6b

588. Omission of a pronoun that is the direct object of a verb (e.g. בֵא אֶל־הָאָדָםÌַָו “He 
brought [them] to the man.” Gen. 2:19)

AC: 5.3.6b

589. Omission the expected direct object of a verb 
V: 33.1 note 42

590. Omission of a word after a numeral
AC: 5.3.6c

591. Omission of a verb that is clear from the context (e.g. טִים וַאֲנִי˚·Êַ ר אֶתְכֶםÛִַאָבִי י 
 Êָ “My father disciplined you with whips, but I [will discipline you] withעֲקְרÊִַים
scorpions.” 2 Chr. 10:11, 14)

W: 11.4.3d

592. Omissions frequently occur with negatives 

593. Omission with the negative אֵין/אַיִן (e.g. הָבָה־לִּי בָנִים וְאִם־אַיִן מֵתָה אָנֹכִי “Give me 
children, or else, if [I do] not [get them], I will die!” Gen. 30:1)

AC: 5.3.6d

594. Omission with the negative Äל (e.g. ְ̇  He said, ‘No, but you did“ וÄÌַמֶר לÔִ Äי צָחָקְ
laugh.’ ” Gen. 18:15) 

AC: 5.3.6d 

595. Omission with the negative אַל (e.g. נֹתַיÊְ אַל “No, my daughters, [do not return with 
me to my people].” Ruth 1:13)

AC: 5.3.6d

596. Omission of the oath formula (e.g. ־אֶעֱבֹר אֵלֶיÄבָה אִם־אָנִי ל ֵ̂  May the pillar“ וְעֵדָה הַמַּ
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be a witness if I do not pass over to you.” Gen. 31:52)
J: 165h

597. Omission of the conclusion of a statement (e.g. ְפְרÛִִאתָם וְאִם־אַיִן מְחֵנִי נָא מÏַָא ח‚ָ ִ̇    אִם־
        “If you will forgive their sin, [then do so], but if not, then wipe me out of your 

book!” Ex. 32:32)
G: 167a
J: 167r

598. Omission of every word except one (e.g. מֶר עֵדÄÌַו “He said, ‘[YHWH is] a   
witness.’ ” 1 Sam. 12:5) 

G: 152c
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